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  Safety information  
 Congratulations on your new Samsung product. This manual contains important information on the 
installation, use and care of your product. Please take some time to read this manual to take full advantage 
of your product’s many benefits and features.  

   What you need to know about the safety instructions  
 Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the 
extensive features and functions of your new product. Please store the manual in a safe location close 
to the product for future reference. Use this product only for its intended purpose as described in this 
instruction manual. Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible 
conditions and situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care 
when installing, maintaining and operating your product. Because the following operating instructions 
cover various models, the characteristics of your product may differ slightly from those described in this 
manual and not all warning signs may be applicable. If you have any questions or concerns, contact your 
nearest service centre or find help and information online at www.samsung.com.  

    Important safety symbols  
﻿ What the icons and signs in this user manual mean:  

﻿ WARNING   
  Hazards or unsafe practises that may result in  severe personal injury, death and/or property damage.  

  CAUTION   
  Hazards or unsafe practises that may result in  personal injury and/or property damage.  

  CAUTION   
  To reduce the risk of fire or explosion, follow these basic precautions.  

  CAUTION   
﻿ Hot surface  

﻿   Read the instructions  
 After reading this manual, store it in a safe place for future reference.  
 Read all instructions before using the product.  

﻿ NOTE   
  Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.  

  These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.  
 Please follow them explicitly.  
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 As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate 
this product, familiarise yourself with its operation and exercise care when using it.  

    Important safety precautions  
﻿ To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:  
1.	    This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  

2.	    This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.  

3.	    Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  
4.	    If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.  

5.	    CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this 
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a 
circuit that is regularly switched on and off by the utility.  

6.	    This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:  
	-    staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;  
	-    farm houses;  
	-    by clients in hotels, motels and other residential type environments;  
	-    bed and breakfast type environments.  

7.	      WARNING: This appliance is intended only for drying textiles washed in water.     
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   General warnings  

﻿ WARNING   

•	      To avoid electric shock, fire, and/or death, make sure the product is properly installed and grounded as 
described in this manual before using the product.  

•	    Only use the product for its intended purposes. Damage incurred from using the product for purposes 
other than those specified in this manual are not covered by the warranty.  

•	    To avoid physical injury and/or product damage, do not climb, stand, or hang on the product.  
•	    Do not disassemble or modify the product in any way.  
•	    Do not allow children to play in, on, or around the product. Close supervision of children is necessary at 

all times.  
•	    To avoid fire, physical injury, and/or death, keep all packaging material away from children and properly 

remove and dispose all packaging material.  
•	    Do not touch or operate the product with wet hands.  
•	    To avoid electric shock and/or fire, keep all animals or other foreign objects out of the product.  
•	    If you hear strange noises, smell strange odours, and/or detect smoke from the product, immediately 

unplug the product.  
•	    Do not place heavy or dangerous objects in, on, or around the product.  
•	    To avoid electric shock, fire, and/or death, do not repair or replace any part of the product or attempt any 

servicing unless specifically recommended in the user manual or in published user-repair instructions 
that you understand and have the skills to carry out.  

•	    Take out all personal belongings (electric devices, lighters, matchboxes, and so on) from pockets.  
•	    To avoid fire and/or explosions, do not dry items that have been previously cleaned in, washed in, 

soaked in, or spotted with gasoline, dry-cleaning solvents, cooking oils, or other flammable or explosive 
substances.  

•	    The product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the product by a person responsible for their safety.  

•	    Before disposing of the product, remove the door to the drying compartment, and cut off the power 
plug to prevent reuse.  

•	    Do not touch or disassemble the electrical outlet of the product. In the event of a gas leak, make sure to 
ventilate the location and immediately contact a Samsung service centre.  

•	    To avoid damaging the glass panel, make sure to protect the front at all times.  
•	    To avoid physical injury and/or product damage, do not step on the tank doors.  
•	    Do not put hands, feet, other body parts, or metal objects under the product.  
•	    Do not use other products to dry the interior. Do not use candles to remove interior odours.  
•	    Do not open the door while the product is operating. Opening the door while the product is operating 

will affect product performance and may cause condensation to damage flooring.  
•	    Do not drink the water from the Refill Tank or the Drain Tank.  
•	    Clean the lint filter before or after each load.  
•	    Do not use fabric softeners or other products to eliminate static unless recommended by the 

manufacturer of the fabric softeners or products.  
•	    Keep fingers out of pinch point areas. Use caution when closing the door when children are nearby.  
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•	    Do not use the product to dry items containing foam rubber or other rubber-textured items.  
•	    To avoid product damage, excessive noise, or fire, do not insert objects into the steam nozzle.  
•	    Do not place your hands or body near the steam nozzle during operation. The hot steam can cause an 

injury.  
•	    Do not open the door during operation. The high internal temperature can cause an injury.  
•	    If a problem occurs during steam process, stop the product immediately and remove all items from the 

product. If items are not removed immediately, they will stay damp, causing damage to the fabric or 
smell.  

•	    Before placing the clothing into the product, make sure to empty all pockets.  
•	    Contains fluorinated greenhouse gases.   

 Hermetically sealed equipment.   
 Do not vent gases into the atmosphere.  
	-    Refrigerant (Type): R-134a (GWP = 1430)  
	-    Refrigerant (Charging):  0.16  kg,  0.214  tCO 2e   

        Electrical warnings  

﻿ WARNING   

•	      Regularly remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and 
contact points using a dry cloth.  

•	    Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.  
•	    To avoid risk of electric shock, always unplug the product before disassembly or repair.  
•	    Do not pull the power cord when unplugging the power plug. To unplug the power plug, firmly pull the 

power plug straight out.  
•	    To avoid electric shock, do not use an extension cord.  
•	    Do not use a damaged power cord or power plug. Do not attempt to repair, disassemble, or modify the 

power cord or power plug. For any repairs, contact your nearest Samsung service centre.  
•	    Plug the power cord into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for this 

appliance only, and do not use an extension cord.  
•	    When moving the product, make sure to keep the power cord protected at all times.  
•	    To avoid electric shock, fire, serious injury, product damage, and/or death, the product must be plugged 

into a properly grounded outlet. Make sure the wall outlet and circuit are checked by a qualified 
electrician.  

•	    The product must be equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a grounding 
plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.  

•	    The product must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce the 
risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric current.  

•	    Before using, make sure there is dedicated, grounded electrical-outlet rated for use with this product. It 
is the owner's responsibility to replace a standard 2-prong wall outlet with a standard 3-prong outlet.  

•	    To avoid electric shock, properly ground the product that conforms to all governing codes and 
ordinances. Follow the instructions in the user manual.  
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•	    The product must be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage rating that 
matches the rating plate. This provides the best performance and also prevents overloading house 
wiring circuits which could cause a fire hazard from overheated wires.  

•	    Connect to a properly rated, protected, and sized power circuit to avoid electrical overload. Improper 
power circuits can melt, creating electric shock or fire.  

•	    Do not, under any circumstances, cut or remove the ground prong from the power cord. To prevent 
personal injury or product damage, the electrical power cord must be plugged into a properly grounded 
outlet.  

•	    Do not use a multi socket outlet which is not properly grounded (portable). Upon using a properly-
grounded multi socket outlet (portable), use a product with the current capacity of 15 A or higher alone. 
Failure to do so may result in electric shock or fire due to the heat of multi socket outlet. The power may 
be shut off when the circuit breaker is operated.  

•	    The product must be connected to a grounded metal, permanent wiring system or an equipment-
grounding conductor must be run with the circuit conductors and connected to the equipment-
grounding terminal or lead on the appliance. Electric shock can result if the product is not properly 
grounded.  

•	    Improper connection of the equipment grounding conductor can result in electric shock. Check with a 
qualified electrician or service person if you are in doubt that the product is properly grounded.  

      Installation warnings  

﻿ WARNING   

•	      Only install the product in a stable, well-floored location. Do not install the product in locations prone 
to vibrations or where the product may tip over, such as ships or airplanes. Contact a Samsung service 
centre if you are unsure of the installation location.  

•	    Do not install the product in locations exposed to the weather or temperatures below freezing. If the 
product was shipped in or at temperatures below freezing, allow the product to warm before installing.  

•	    To avoid electric shock, fire, serious injury, product damage, and/or death, do not install the product in 
humid locations (such as a bathroom or sauna).  

•	    To avoid fire, smoke, and/or product damage, do not install the product near other heat sources (such as 
a stove or heater).  

•	    To avoid fire or smoke and/or product damage, do not place candles or other flammables on, in, or 
around the product.  

•	    To avoid physical injury and/or product damage, contact a Samsung service centre before moving the 
product.  

•	    Install the product where the power plug is easily accessible. To avoid electric shock and/or fire, unplug 
the product when not in use.  

•	    If the installation location has been flooded, do not go near the product and immediately contact a 
Samsung service centre.  

•	    To avoid fire, smoke, and/or product damage, remove all protective film from the product.  
•	    To prevent product damage and/or physical injury, have at least two people move the product.  
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      Cleaning warnings  

﻿ WARNING   

•	      To avoid electric shock, do not use sharp objects to operate or clean the product.  
•	    Do not spray water directly onto the product when cleaning it.  
•	    Do not use bleaching agents on the exterior of the product. Bleaching agents may discolour the exterior.  
•	    Wipe the interior with a dry cloth after use.  
•	    After using the product, wipe its inner side with a dry cloth.  

	-    The product could be stained by contamination such as long hair or due to dust and water drops that 
may form inside.  

•	      If contamination (detergent, dirt, food residue, etc.) has accumulated in the product or any accessories, 
unplug the power cable and then wipe the contaminated area with a soft, wet cloth.  
	-    Do not expose the product or the accessory to cleaning or bleaching agents or apply these to the 

product or accessory.  
	-    Otherwise, this may result in discoloration, deformation, damage, or rust.       
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  Before you start  

   Installation  
 Install the product according to the instructions in this manual and local codes.  

﻿ WARNING   

•	     Do NOT use an extension cord. Use only the power cord that comes with the product.  
•	    Do NOT connect the ground wire to plastic plumbing, gas lines, or hot water pipes. Improperly 

connected grounding conductors may cause electric shock.  
•	    Do not remove or modify the grounding pin of power cord to reduce the risk of electric hazard.  
•	    Please use the additional grounding wire provided with this appliance if there is no hole for earth pin in 

power inlet socket.  

      Installing the product  
1.	    Select a solid, level location with adequate space for the following clearances.  

 Top   25 mm  

 Sides   2.5 mm (LCD models) / 50 mm (LED models)  

 Rear   15 mm  

	-    If the minimum clearances are not met, performance will decrease due poor ventilation and 
condensation may occur on the product exterior.  

	-    Do not install the product in direct sunlight or hot and cold places. The ambient temperature must 
be between 10 °C - 35 °C. If the ambient temperature is too high or too low, the product may not 
operate normally, or performance may decrease.  

﻿

A

  

2.	     Turn the  levelling feet (A) clockwise or 
counterclockwise to adjust the height until the 
product is level.     

﻿

B

  

  NOTE   

  If the product wobbles or if you want to raise the height 
of the rear side, assemble the provided rear  levelling 
feet (B) on the bottom-rear sides of the product.    
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﻿   

3.	     Insert the water tray as shown in the figures.  
	-    Make sure the side marked ‘TOP’ is facing upward.       

﻿

A

  

  NOTE   

  If AirDresser is placed on a  carpet (A), you may not 
be able to insert the tray. In this case, assemble the 
provided rear levelling feet on the bottom-rear side of 
AirDresser to raise it from the  carpet (A), and then insert 
the tray.    

4.	    Plug in the product to a grounded outlet.  
	-    If you do not have grounded outlets, contact a Samsung service centre for alternative methods to 

ground the product.  

     NOTE   

•	     After installing the product, you must wait at least 2 hours before using it.  
•	    The product consumes more water the first time the product is used. You may have to fill the Refill Tank 

more than one time.  
•	    Connecting the power cord to a multi socket outlet causes voltage drop which may lead to abnormal 

operations.  

Untitled-5   11Untitled-5   11 2024-12-09   �� 2:32:422024-12-09   �� 2:32:42



Before you start

English12

     Securing AirDresser with the anti-tip strap (optional)  

﻿   

  AirDresser may tip-over by external force or children. If 
necessary, use the anti-tip strap to secure AirDresser 
and prevent tip-over. (Refer to the figure.)  

﻿ CAUTION   

  You must unplug the product before securing AirDresser 
with the anti-tip strap.  

  NOTE   

•	     Use the provided screw to fasten the anti-strap to a 
wall.  

•	    Use the screws fastened on top of AirDresser to 
fasten the anti-strap to AirDresser.      

     Setting the language  
 When you turn on the product for the first time after the installation, the language selection screen 
appears on the control panel display. Follow the instructions to select the language.  
1.	    Tap  or  to select a language.  
2.	    Tap and hold    to save the selected language.  

   NOTE   

•	     Language setting may not be applicable in some countries.  
•	    To change the language afterward, tap and hold  and  for 3 seconds, and then follow the above 

instructions.  
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        Product overview  

   3-item capacity  

01

02

03

04

05

06

07

﻿

01	  Air hole  02	  Dust filter  03	 Fresh Finish  

04	 Lint filter  05	 Drain tank  06	 Refill tank  

07	  Water tray        
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   5-item capacity  

01

04

05

06

07

08

09

02

03

﻿

01	  Extra-length zone  02	  Multi Hanger  03	 Water tray  

04	 Air hole  05	 Dust filter  06	 Fresh Finish  

07	  Lint filter  08	 Drain tank  09	 Refill tank  
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    Accessories  

﻿ ﻿ ﻿

 Multi Hanger (Applicable 
models only)  

 Water tray   Air hanger  

﻿ ﻿ ﻿

 Anti-tip strap   Screw (for anti-tip strap)   Screw anchor (for anti-tip strap)  

﻿

      

 Rear levelling feet        
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   Control panel  

01 02 03 0604 04 07 08

05

﻿

01	 ﻿  Power     

•	    Tap to turn the power on or off.  
•	    If the product is operating, you must tap  to pause the operation before 

turning the power off.  
•	    If no buttons are pressed for 10 minutes after powering on, the product 

will automatically turn off.  
•	    The power automatically turns off after the operation is complete.    

02	 ﻿  Clothing Care     

•	    Tap , and then tap  or  to select the specific cycle you want to use.  

   NOTE   

  For more information about the cycles, see page 17.  

03	﻿  Delicate Drying     

•	    Tap , and then tap  or  to select the specific cycle you want to use.  

   NOTE   

  For more information about the cycles, see page 19.  

04	﻿  Left  /   Right   •	    Tap  or  to navigate through available cycles, options or settings.    

05	﻿ Display  

•	    Displays the selected cycle, estimated time remaining, settings menu, and 
notification messages.  

•	    The  icon appears on the top-left corner of the display for the top three 
recommended cycles based on the user's patterns, lifestyle, and local 
environmental and weather conditions.    

06	﻿  Start/Pause     

•	    Use this button to start or pause the selected cycle.  
	-    Touch and hold to start the cycle, and tap to pause the cycle.  

•	      Use this button to set/cancel the options or to select an item from the 
settings menu.    

07	 ﻿  Settings     •	    Tap to enter the   Settings   menu.    
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08	﻿  Smart Control     

•	    Tap to turn   Smart Control   on or off.  
•	    If the AirDresser is connected to a wireless router without activating the 

  Smart Control   function, you can only monitor the current status or set the 
desired cycle.  

   NOTE   

  For more information about  Smart Control , see page 27.  

    Cycle overview  

     Clothing Care   cycles  

﻿ Cycle  ﻿ Description  

﻿  Normal    For refreshing your everyday wear.  

﻿  Bulky Care   

 This cycle is suitable for managing multiple items of clothing.  

﻿ CAUTION   

  Using this cycle on delicate fabrics (such as wool, cashmere, fur, leather, rayon, silk, 
chiffon, linen, etc.) may cause damage. Please use the dedicated cycle for these 
materials.   

﻿  Quick    To quickly refresh items with light odours and wrinkles.  

﻿  Sanitize   

 To sanitize your clothes with steam.  

﻿ NOTE   

•	     Do not put more than one large or bulky item. Large or bulky items may block 
the steam and airflow.  

•	    If you stop or change the cycle when the Sanitizing message appears on the 
display, items may get damaged or not dry completely.     

﻿  Wool/Knit   
 For woollen or knit items.   
•	    To avoid deforming items, neatly fold items and lay on the shelf.    

﻿  Suit   
 For refreshing woollen suits.  
•	    Put the jacket in the middle air hole and trousers on the right air hole.  

 For best results, use with the weight kit.    

﻿  School Uniform    For school uniforms that cannot be washed or dried daily.  

﻿  Down Jacket   
 To fluff heavy, down-filled jackets that have been stored for a long time.  
•	    To prevent blocking air circulation, hang only one item in the middle air hole.    

﻿  Winter Coat   
 For the coats made of wool blended fabrics.  
•	    Follow all item care labels.  
•	    For best results, use for only one item.    
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﻿ Cycle  ﻿ Description  

﻿  Blouse   
 For refreshing blouses or summer dress (such as sleeveless dress, short sleeve 
dress with thin fabric).  

﻿  Outdoor    For outdoor or active wear.  

﻿  Fur/Leather   

 Eliminates moisture and dust from cashmere items.  
•	    Operating noise may be louder during this cycle.   
•	    Follow all item care labels.   
•	    For best results, use for only one item.   
•	    Make sure cashmere items are dry before using this cycle.    

﻿  Denim    For refreshing denim items without any concerns about dye bleeding.  

﻿  Accessory    For accessories such as hats and gloves, etc.  

﻿  Baby Clothing    For refreshing and sanitizing baby clothes.  

﻿  Bedding    For refreshing and sanitizing lightweight beddings.  

﻿  Toy    For refreshing and sanitizing toys that cannot be washed in a washing machine.  

﻿  Mask Sanitize    For refreshing and sanitizing disposable face masks.  

﻿  Self Clean   

 Automatically clean the inside of the product.  
•	    Make sure the product is empty.  
•	    For best results and optimal cleaning, do not stop the cycle or open the door 

before Self Clean is complete.  
•	    This cycle does not eliminate mold.    
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     Delicate Drying   cycles  

﻿ CAUTION   

  Do not use any of the following items for   Delicate Drying   cycles.  
•	    Leather, fur, feather, velvet, silk.  
•	    Any items containing rubber or sponge.  
•	    Items made of wool blended fabrics, water-repellent fabrics, silk-blended, or hemp-blended fabric.  
•	    Fur blankets with fur length exceeding 1 cm, wool blankets, carpets, mattresses.  
•	    Lingerie with laces, pantyhose, stockings.  

    NOTE   

  Drying results may vary depending on thickness of the items.  

﻿ Cycle  ﻿ Description  

﻿  AI Dry   

 AirDresser automatically sets the time to dry items.  
•	    Using AI Dry causes the Drain Tank to fill quickly.  
•	    AI Dry may not dry excessively wet items and large or bulky items well. If items 

are not dry, run the cycle again.    

﻿  Quick    For quickly drying lightweight items such as a shirt.  

﻿  Blouse   
 For delicate items such as chiffon, lace, and items with decorations.  
 You must use this cycle for the items made of rayon.  

﻿  Fitness Wear    This cycle is for drying fitness wear.  

﻿  Swimsuit   

 This cycle is for drying swimsuits.   

﻿ CAUTION   

  Chlorine remaining on the swimsuit may cause damage. Be sure to clean the 
swimsuit thoroughly before using the swimsuit cycle.   

﻿  Outdoor    This cycle is for outdoor wear, such as hiking clothes and sportswear.  

﻿  Down Jacket   
 To fluff heavy, down-filled jackets that have been stored for a long time.  
•	    To prevent blocking air circulation, hang only one item in the middle air hole.    

﻿  Denim    This cycle is for freshening denim clothing prone to color transfer or fading.  

﻿  Time Dry  (1/2/3)  
 You can set the desired time to dry items.  
•	    Time Dry may not dry excessively wet items and large or bulky items well. If 

items are not dry, run the cycle again.    

﻿  Room Care  (2/4)  
 For dehumidifying the surrounding area. You can select 2 or 4 hours.  
•	    Make sure the product is empty when using Room Care.  
•	    The indoor temperature may increase.    
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     Settings  

   Using   Settings   
1.	    Tap .  
2.	    Tap ,  to select the desired setting.  

	-    For detailed information on each setting, refer to the ‘ Settings menu description’ section.  
3.	      Follow the on-screen instructions to change the desired option.  

      Settings menu description  

﻿ Options  ﻿ Description  

﻿  Keep Fresh   

 Use this function to keep items fresh and dry if you won't be able to remove them 
immediately after the cycle has finished.  

﻿ NOTE   

•	     After the selected cycle is complete, the   Keep Fresh   function will begin.  
•	    The   Keep Fresh   function operates for 24 hours.  
•	    The   Keep Fresh   function ends if you tap .  
•	    The   Keep Fresh   function pauses if you open the door while the function is on.  
•	    A sound may occur during the process of heating the air to keep the items fresh 

and dry.     

﻿  Delay End   

 Use this function to finish the cycle at your preferred time.  

﻿ NOTE   

•	     The actual completion time may differ from the time you set, depending on the 
condition of the clothing and the ambient temperature.  

•	    The function will be canceled if you change the cycle after pausing it.  
•	    If AirDresser is connected to Wi-Fi, the   Delay End   time will be displayed based 

on the current time.  
	-    However, depending on the connection status, the   Delay End   time may not 

be displayed based on the current time.   
•	      If AirDresser is connected to Wi-Fi, you can check the cycle completion time on 

the SmartThings app.   
•	    The available time settings may vary depending on the cycle.     

﻿  Child Lock   

 Use this function to lock the control panel to prevent children or infants from 
accidentally operating the AirDresser.  

﻿ NOTE   

•	     When the   Child Lock   function is on, you must first turn the function off to use 
the control panel.  

•	    The   Child Lock   function remains on even if the power is turned off and on again.     

﻿  My Cycles    You can add or remove cycles to create a personal cycle list.  
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﻿ Options  ﻿ Description  

﻿  AI Pattern   

 This function allows the AirDresser to learn your usage habits and remember the 
cycles you use most frequently.  

﻿ NOTE   

•	     The default setting is   On . Set it to   Off  if you do not want to use this function.   
•	    AirDresser will remember and save frequently used cycles and display them in 

order of frequency.      

﻿  Volume   

 You can adjust the volume of cycle completion sound and button input sound.  

﻿ NOTE   

•	     The default setting is   Volume 2  (normal).  
•	    Change the setting to   Volume   if you do not want any sound. However, the 

alert sounds will not be turned off.     

﻿  Descale    You can perform descaling process to maintain optimal product performance.  

﻿  Language    You can change the system language.   

﻿  Wi-Fi   

 You can turn the Wi-Fi on or off.  

﻿ NOTE   

  The default setting is   On .   

﻿  Factory Reset   

 You can reset the AirDresser settings.  

﻿ NOTE   

  All the settings and options will be reset, and the system will automatically shut 
down once the reset is complete.   

     Fabric care guide  
•	    Fabrics have different care management depending on how they were processed and finished. This 

fabric care guide does not cover all materials and therefore use it for just a reference. Make sure to 
check the care label on your clothing before using with AirDresser to prevent any damage.  

•	    Do not put items that are not colourfast, are heat-sensitive, or are not suitable for washing with water 
in the   Clothing Care   cycle. Do a water blot test on a small, inconspicuous spot (an inside seam) to 
determine if the fabric is colourfast. For further assistance, consult the clothing manufacturer, a dry-
cleaning professional, or a more detailed fabric care guide.    
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   Fabric care guide table  

  Natural fibres - vegetable fibres  

﻿ Fabric  

﻿ Cycles  

﻿ Clothes / Remarks  
﻿  Clothing Care   

﻿  Delicate Drying   ﻿ Reducing 
wrinkles  

﻿ Deodorising  

﻿ Cotton  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Towels, socks, underwear, jeans, sportswear, t-shirts, 
blankets  
 Wrinkles on 100 % cotton fabrics may remain. Iron after 
cycle if desired.  

﻿ Linen, hemp, 
ramie  

   ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Summer clothes, tablecloths  
 Some wrinkles may remain. Make sure fabrics are 
washable/hand washable before using the   Clothing Care   
cycle. Lay delicate clothes on shelf. Do not use starched 
clothes.  

﻿ Rayon  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Suit lining, blouses, neckties, pyjamas  

﻿﻿ = Possible / ﻿ = Check care label  

   Natural fibres - animal fibres  

﻿ Fabric  

﻿ Cycles  

﻿ Clothes / Remarks  
﻿  Clothing Care   

﻿  Delicate Drying   ﻿ Reducing 
wrinkles  

﻿ Deodorising  

﻿ Alpaca, camel 
hair, cashmere   

﻿﻿  ﻿﻿     
﻿ Coats, suits  
 Lay knitwears on the shelf. Alpaca and camel hair shrink in 
hot water.   

   ﻿﻿     
﻿ Scarves, knitwear  
 Lay knitwears on the shelf. Alpaca and camel hair shrink in 
hot water.   

﻿ Fur, leather            
﻿ Coats, scarves  
 * Only use   Fur/Leather   cycle. Leather must be 100 % 
natural leather (No artificial leather)  

﻿ Silk           
﻿ Silk neckties, ribbons, scarves, blouses  
 Silk fabrics are not suitable for AirDresser.  

﻿ Wool   

   ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Sweaters, knitwear  
 Lay knitwears on the shelf. Some wool shrinks when 
washed in hot water. Make sure fabrics are washable/hand 
washable before using the   Clothing Care   cycle.  
 *   Wool/Knit   cycle is recommended.  

﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Winter coat, suits  
 Lay knitwears on the shelf. Some wool shrinks when 
washed in hot water. Make sure fabrics are washable/hand 
washable before using the   Clothing Care   cycle.  
 *   Winter Coat   or   Suit   cycle is recommended.  

﻿﻿ = Possible / ﻿ = Check care label  
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   Artificial fibres  

﻿ Fabric  

﻿ Cycles  

﻿ Clothes / Remarks  
﻿  Clothing Care   

﻿  Delicate Drying   ﻿ Reducing 
wrinkles  

﻿ Deodorising  

﻿ Acetate  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Suit lining, blouses, neckties, pyjamas  

﻿ Acrylic  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  
﻿ Thermal underwear, knitwear  
 Lay clothes on shelf.  

﻿ Nylon   
﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Stockings, lingerie  
 Lay clothes on shelf.  

﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Sportswear  

﻿ Polyurethane  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  
﻿ Stretchable clothing (containing less than 5 %)  
 If the item contains more then 5 % polyurethane (ex. 
Swimwear), check the care label.  

﻿ Polyester  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Outdoor wear, sports wear, T-shirts, shirts, blouses  

﻿﻿ = Possible / ﻿ = Check care label       
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   Fabric care chart  
 The following table contains some of the symbols that may help you choose appropriate items for 
AirDresser. The use of symbols ensures consistency among garment manufacturers of domestic and 
imported items.  
 Follow care label directions to maximize garment life and reduce laundering problems.  

﻿ NOTE   

  * : Some clothing that does not recommend washing (such as fur or leather fabrics) can be used with 
AirDresser. Please refer to the fabric care guide.  
 ** : Use the rack for items with this symbol on the fabric care label.  

    Washing  

﻿ Symbol  ﻿ Meaning  ﻿ Use with AirDresser  

﻿  95 °C boil wash.    O*  

﻿  60 °C coloured wash.    O*  

﻿  60 °C coloured wash. (“Easy care” coloured wash)    O*  

﻿  40 °C coloured wash.    O  

﻿  40 °C mild wash.    O  

﻿  40 °C very mild wash.    O  

﻿  30 °C fine wash.    O  

﻿  30 °C mild fine wash.    O  

﻿  30 °C very mild fine wash.    O  

﻿  Hand wash.    O  

﻿  Do not wash.   O*  

﻿ NOTE   

  The numbers in the wash tub specify the maximum washing temperatures in degrees Celsius which must 
not be exceeded.    
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   Drying  

﻿ Symbol  ﻿ Meaning  ﻿ Use with AirDresser  

﻿
 Tumble drying / Drying at a temperature of 80 °C with a 
normal drying process.  

 O  

﻿
 Tumble drying / Drying at a temperature of 60 °C with a mild 
drying process.  

 O  

﻿  Do not tumble dry   O*  

﻿  Line drying.   O  

﻿  Drip line drying.   O  

﻿  Flat drying.   O**  

﻿  Drip flat drying.   O**  

﻿  Line drying in the shade.   O  

﻿  Drip line drying in the shade.   O  

﻿  Flat drying in the shade.   O**  

﻿  Drip flat drying in the shade.   O**  

﻿ NOTE   

•	     The dots indicate the drying level of the dryer.  
•	    The lines indicate the type and place of the drying.      
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   Ironing  

﻿ Symbol  ﻿ Meaning  ﻿ Use with AirDresser  

﻿  Iron at maximum sole plate temperature of 200 °C.   O  

﻿  Iron at maximum sole plate temperature of 150 °C.   O  

﻿
 Iron at maximum sole plate temperature of 110 °C.   
 Caution when using steam irons (work without steam).  

 O*  

﻿  Do not iron.   O*  

﻿ NOTE   

  The dots indicate the temperature ranges for ironing (regulator, steam, travel irons and ironing machines).  

     Professional care  

﻿ Symbol  ﻿ Meaning  ﻿ Use with AirDresser  

﻿
 Professional dry-cleaning in perchloroethylene and/or 
hydrocarbons (heavy benzines) with normal process.  

 O  

﻿
 Professional dry-cleaning in perchloroethylene and/or 
hydrocarbons (heavy benzines) with gentle process.  

 O  

﻿
 Professional dry-cleaning in hydrocarbons (heavy benzines) 
with normal process.  

 O  

﻿
 Professional dry-cleaning in hydrocarbons (heavy benzines) 
with gentle process.  

 O  

﻿  Do not dry-clean.   O  

﻿  Professional wet-cleaning.   O  

﻿  Mild professional wet-cleaning.   O*  

﻿
 Very mild professional wet-cleaning.   O*  

﻿  Do not wet-clean.   O*  

﻿ NOTE   

•	     The letters in a circle indicate the solvents ( P ,  F ) used in dry cleaning or wet cleaning ( W ).   
•	    Generally, the line under the symbol indicates a milder treatment (e.g. gentle cycle for easy-care items). 

The double line indicates care levels with particularly gentle treatment.  
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            Smart Control    

   Wi-Fi connection  
•	    Recommended encryption methods are  WPA/TKIP  and  WPA2/AES . Newly developed Wi-Fi protocols or 

unapproved Wi-Fi protocols are not supported.  
•	    The reception sensitivity of a wireless network may be affected by surrounding wireless environments.  
•	    If your Internet provider has registered the MAC address of your PC or the modem module for 

permanent use, your Samsung AirDresser may fail to connect to the Internet. If this is the case, contact 
your Internet provider  

•	    The Internet firewall may interrupt your Internet connection. If this happens, contact your Internet 
provider.  

•	    If Internet failure continues after following the measurement of your Internet provider, contact a local 
Samsung retailer or service centre.  

      Downloading the app  
 On an app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), search for the   SmartThings   
app, and then download and install the app on your device.  

﻿ NOTE   

•	       SmartThings   may not be compatible on some tablets or smartphones.  
	-    The recommended Android OS is 6.0 or higher (with minimum 2 GB or RAM).  
	-    The supported display resolutions for Android are 1280 x 720 (HD), 1920 X 1080 (FHD), 2560 x 1440 

(WQHD).  
	-    The recommended iOS is 10.0 or higher (iPhones must be iPhone 6 or higher).  
	-    The supported display resolutions for apple devices are 1334 X 750, 1920 x 1080.  

•	      The app is subject to change without notice for improved performance.  

       Log in  
 You must first log into   SmartThings   with your Samsung account. To create a new Samsung account, follow 
the instructions on the app. You don’t need a separate app to create your account.  

﻿ NOTE   

  If you have a Samsung account, use the account to log in. A registered Samsung smartphone user 
automatically logs in.    
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   Registering your appliance to SmartThings  
1.	    Make sure your smartphone is connected to a wireless network. If not, go to   Settings , turn on the 

wireless connection, and then select an AP (Access Point).  
2.	    Open   SmartThings   on your smartphone.  
3.	    If a message of “  A new device is found. ”, select   Add .  
4.	    If no message appears, select  + and select your appliance in a list of devices available. If your appliance 

is not listed, select   Device Type  >   Specific Device Model , and then add your appliance manually.  
5.	    Follow the onscreen instructions to complete registration.  

        SmartThings   overview  

﻿ Category  ﻿ Function  ﻿ Description  

﻿ Monitoring  

   Cycle Status    
 You can check the current cycle and 
options, and the remaining cycle time.  

   Smart Control    
 The   Smart Control   status is shown for 
AirDresser.  

   Energy Monitoring    
 You can monitor the energy 
consumption status.  

﻿ Control     Start   /   Pause   /   Cancel    

 Select a cycle and necessary options, 
and then select   Start  /   Pause  / 
  Cancel  to start an operation, to stop 
temporarily, or to cancel the current 
operation.  

﻿ Notification     Cycle Completed    
 Notifies you the current cycle is 
complete.  

﻿ AirDresser 
functions  

   Care Recipe    
 Select the fabric type and options and 
get recommendations for the most 
suitable cycle.  

   My Closet    

 By inputting clothing information 
(such as fabric material), you can 
add your clothes to the app and get 
recommended cycles and a care history.  

   Special Cycle Management    
 You can save up to 9 cycles and you can 
delete or change the order of the cycles.  

   HomeCare Manager    

 Get advice to help you keep your 
AirDresser in perfect condition. Check 
your cycle usage patterns, energy 
consumption, and get alerts for product 
maintenance.  
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   Open Source Announcement  
 The software included in this product contains open source software. You may obtain the complete 
corresponding source code for a period of three years after the last shipment of this product by sending an 
email to  mailto:oss.request@samsung.com .  
 It is also possible to obtain the complete corresponding source code in a physical medium such as a CD-
ROM; a minimal charge will be required.  
 The following URL  http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0  leads to the 
download page of the source code made available and open source license information as related to this 
product. This offer is valid to anyone in receipt of this information.  

﻿

﻿ NOTE   

  Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in compliance with Directive  2014/53/EU  and 
with the relevant statutory requirements in the UK. The full text of the EU declaration of conformity and 
the UK declaration of conformity is available at the following internet address: The official Declaration of 
conformity may be found at http://www.samsung.com, go to Support > Support Home and enter the model 
name.  
 Wi-Fi max transmitter power : 20 dBm at 2.412 GHz – 2.472 GHz     
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  Product and accessory use  

   Using a cycle  

﻿
A

  

1.	     Make sure the  Refill Tank (A) is filled with water.     

﻿

B

  

2.	     Make sure the  lint filter (B) is clean.  
3.	    Input clothes as instructed in the  Using the 

accessories section.  
4.	    Tap   .  
5.	    Select a cycle.  

	-    Tap  or , and then tap  or  to select the 
desired cycle.  

6.	      Set additional functions if necessary.  
	-    Tap , and then select the desired menu.  
	-    You can set   Keep Fresh   and   Delay End   functions.  

7.	      Tap and hold  for 3 seconds.     
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   Usage guidelines  

  Before use  
•	    This product cannot be used to clean items. For best results, wash and dry all items before using the 

product.  
•	    Before using the product, we recommend washing items with strong odours or items that have been 

stored for a long time.  
•	    Separate items by odour strength.  
•	    Check all clothing or item labels before using the product.  
•	    Before placing the clothing into the product, make sure to empty all pockets.  
•	    Do not use the product as a storage closet.  
•	    The product may not remove pet hair.  

     During use  
•	    Make sure items are not touching the bottom of the product. If necessary, use the shelf to stop items 

that are hung from touching the bottom of the product.  
•	    Hissing noises may occur during a steam process.  
•	    If you need to stop a cycle before it will finish, make sure to run the   Delicate Drying   cycle.  
•	    Operating time depends on the environment and type of items.  
•	    If used consecutively, the product may display a different operating time than what will occur.  
•	    Do not open the door while the product is operating.  

     After use  
•	    The amount of wrinkles removed may vary depending on the fabric type.  
•	    Remove items immediately after a cycle has finished. If you cannot remove items immediately, use 

  Delay End   or   Keep Fresh  .  
•	    When removing items, hold both the items and the hanger.       
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   Using the accessories  

   Air hangers  

﻿   

  Hang an item on the Air hanger and securely place it into 
the air hole.  
•	    If the Air hanger is not properly secured in the air 

hole, it may cause vibration and noise.  
•	    Fasten all buttons and zippers on items before 

hanging them on the Air hanger. If buttons or zippers 
are not fastened, the item may fall during operation, 
leading to improper functioning or item deformation.  

•	    Hang the item and check that the clips for the 
trousers are not protruding. This can help prevent 
unwanted wrinkles.  

•	    Ensure that the item does not get caught between 
the Air hanger and the rod. If the item gets caught 
between the Air hanger and the rod, it may become 
damaged.     

﻿ NOTE   

•	     Depending on the type or size of the fabric, unwanted wrinkles may form on the neck of your clothing.  
•	    Do not use hangers for knits, wool, and lingerie. This may cause deformation or leave marks.  
•	      The maximum length of items that can be used in the product is 110 cm for tops and 100 cm for 

bottoms.  
	-    Hang long items on the left and right sides to prevent them from blocking the Jet Steam outlet, 

which could damage the item.  
	-    For items that exceed the maximum length, use the Extra-length zone on the left side of the 

product. The maximum length of an item that can be used in the Extra-length zone is 140 cm for 
tops and 130 cm for bottoms. (Applicable models only)  

•	      Before placing the clothing into the product, be sure to empty all pockets.  
	-    Failure to do so may cause product malfunction or damage to clothing.  

•	      Make sure hangers are facing the same direction.  
•	    Depending on the type of clothing, using accessories may leave marks.  
•	    If there is dust or foreign matter on the inside of the hanger, wipe it with a soft cloth slightly dampened 

with water.      
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   Multi Hanger (Applicable models only)  
 You can use the Multi Hanger for clothing or accessories that cannot be hung on a regular hanger.   

﻿   

  Attach the Multi Hanger securely to the mount located 
on the left and right walls inside the product.  

﻿ NOTE   

•	     Before use, ensure that the Multi Hanger is secured.  
•	    Do not use the Multi Hanger for trousers. Use the Air 

hanger for the trousers.  
 Using the Multi Hanger for trousers may cause 
wrinkles.  

    CAUTION   

•	     Only place clothing or clothing-related accessories 
on the Multi Hanger. Placing heavy items or using it 
for storage purposes may cause product damage.  

•	    Do not let children climb on the Multi Hanger. Failure 
to do so may cause injury.  

•	    Depending on the type of clothing, using accessories 
may leave marks.  

•	    When using the Multi Hanger, if clothing or 
accessories touch the interior walls of the product 
or overlap each other, drying performance may be 
reduced.  

•	    Fold the Multi Hanger when not in use to prevent 
children from getting injured by bumping into it.      

  Storing the Multi Hanger  

﻿   

  When not in use, lift and fold the Multi Hanger upward.   
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   Correct usage of the Multi Hanger  

﻿

   Incorrect usage of the Multi Hanger  

﻿

﻿ CAUTION   

•	     Ensure that clothing or accessories do not touch the internal base of the product when using the Multi 
Hanger.  

•	    Do not drape clothing or accessories over the Multi Hanger.  

    NOTE   

•	     Product design and specifications may be subject to change without prior notice for product 
improvement.  

•	    Additional accessories may be purchased separately, depending on your needs.       
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   Refill Tank  

﻿ NOTE   

•	     Before using the product, make sure there is water in the Refill Tank.  
•	    The product consumes more water the first time the product is used.  
•	    It is recommended to use filtered water.  
•	    If you are not going to use the product for a long time, empty the Refill Tank.  
•	    A full Refill Tank lasts approximately 4 cycles.  
•	    Fill the Refill Tank with water only. Putting any other liquids, such as detergent or fabric softener, may 

cause a problem.  
•	    Do not use the water in the Drain Tank to fill the Refill Tank.  

﻿   

﻿ To fill the Refill Tank  
1.	    Pull out the Refill Tank.     

﻿

MAX

  

2.	     Open the back cover, fill to the  MAX line.  
3.	    Reinsert the Refill Tank.     
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   Drain Tank  
 Before using the product or if you are not going to use the product for a long time, make sure to empty the 
Drain Tank.  

﻿   

﻿ To empty the Drain Tank  
1.	    Pull out the Drain Tank.  
2.	    Empty the tank.  
3.	    Reinsert the Drain Tank.     

    Fresh Finish  
 The Fresh Finish infuses your clothes or accessories with a pleasant fragrance, helping you feel refreshed 
while wearing them.  

﻿
A

  

  Place the  Fresh Finish (A) into the Fresh Finish 
compartment as desired.   

  Replacing the Fresh Finish  

﻿   

1.	     Open the Fresh Finish compartment.     
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﻿   

2.	     Remove the used Fresh Finish.     

﻿   

3.	     Insert the new Fresh Finish as shown in the figure.     

﻿   

4.	     Close the Fresh Finish compartment.     

﻿ NOTE   

•	     If you use the Fresh Finish or perfume, the scent may linger inside the AirDresser.  
•	    For usage precautions, please refer to Fresh Finish instructions.  
•	    After using the Fresh Finish for the recommended number of times (2 - 3 uses), remove and dispose of it 

immediately to prevent mould from developing if left for an extended period.        
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  Cleaning and maintenance  
﻿ CAUTION   

•	     Unplug the product before cleaning it.  
•	    Do not use abrasive or flammable cleaners.  
•	    Do not spray water directly onto the product when cleaning it.  

      Exterior  

﻿   

  Use a smooth cloth to clean the exterior. For stubborn 
stains, use a damp cloth and then wipe dry.   

﻿ CAUTION   

•	     Always unplug the power cord before cleaning.  
•	    Do not clean the exterior with detergent or volatile liquids.  
•	    Ensure that sharp objects do not touch the exterior of the product. Be especially careful when cleaning 

the touch panel, as damage may prevent it from functioning properly.      
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   Water tanks  
 Clean both tanks on a regular basis. Completely dry before reinserting.  

﻿   

  Use a damp cloth to clean the exterior.   

﻿   

  Use a soft brush to clean the interior.   

﻿   

  Use a soft brush to clean the tanks’ inlet and outlet.   
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   Water tray  

﻿ NOTE   

•	     Empty the water tray on a regular basis.  
•	    Make sure to reinsert the water tray after emptying the water.  

﻿   

  Correctly insert the water tray as shown in the figures.  
•	    Make sure the side with 'TOP' is facing up.     
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   Dust filter  
•	    The Dust filter traps dust generated inside the product.  
•	    You must always keep the Dust filter clean to ensure optimal product performance. Be sure to clean the 

Dust filter before each use.  

   CAUTION   

•	     Clean the filter immediately if it is heavily contaminated with dust or foreign substances (such as oil), as 
it may cause odors or reduce performance.   

•	    After cleaning the Dust filter, ensure it is properly installed.  

﻿   

1.	     Hold the bottom sides of the Dust filter cover and 
pull forward to open the cover.     

﻿   

2.	     Remove the dust filter from the cover. Then, use a 
brush and running water to clean it.  

3.	    Completely dry the filter in a shaded area and attach 
the filter back onto the cover.     

﻿   

4.	     Hold the bottom of the Dust filter cover and insert 
the top at a 45-degree angle.     
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﻿   

5.	     Press the Dust filter cover to close it.     

﻿ NOTE   

  The design and specifications of the components may change without prior notice to improve the product.  

     Lint filter  
•	    For best results, clean the lint filter before or after using the product.  
•	    Replace a damaged lint filter with a new lint filter.  

﻿   

﻿ To clean the lint filter  
1.	    Open the cover.     

﻿   

2.	     Remove the lint filter.     
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﻿   

3.	     Use a brush and running water to clean the lint filter. 
Completely dry the lint filter in a shaded area.  

4.	    Reinsert the lint filter, and then close the cover.     

    Lamp (Light source)  
 This product contains a light source of energy efficiency class <G>.  
 The lamp(s) and/or control gear(s) are not user-serviceable. To replace the lamp(s) and/or control gear(s) 
in the product, contact a local Samsung service centre. For detailed instructions on replacing lamp(s) or 
control gear(s) in your product, visit the Samsung website (http://www.samsung.com), go to  Support > 
 Support home, and then enter the model name.  
 For detailed instructions on dismantling lamp(s) and/or control gear(s), simply follow the replacement 
instruction reached as described above.   
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   Descaling  
 Using the steam function causes limestone accumulation and deposition throughout the internal water 
circulation system due to calcium contents of water. To prevent this, perform descaling regularly to 
increase the performance and lengthen the lifespan of the product. If you do not perform descaling 
immediately after getting the notification message, some functions may be restricted for use and may 
cause performance decrease or even shortens the lifespan of the product.  
1.	    When the descaling notification message appears on the display, remove all items from the product.  
2.	    Tap .  
3.	    Tap  or  to select   Descale , and then tap .  
4.	    Follow the on-screen instructions to perform descaling.  

   NOTE   

•	     Vibration and noise may occur during the descaling process; this is normal, and there is no problem 
with the product.  

•	    You may see the   Add water to Refill tank  message when you use the product the first time after 
descaling. This is normal. Fill the Refill Tank with water and tap  to resume.  

•	    Bubbles may form if the descaling agent is not rinsed thoroughly. Make sure to rinse the Refill Tank and 
the Drain Tank thoroughly after descaling.  

•	    Use a descaling agent dedicated for coffee machines.  
•	    Do not use a descaling agent for other machines such as washing machine.  
•	    Do not use laundry detergent or fabric softener for descaling.  

       Moving the product to another location  
•	    There are two wheels underneath the product to assist moving it.  
•	    To prevent the product from tipping over when moving the product, we recommend pushing the middle 

of the product. Do not push the top or the bottom.  
•	    Empty the Refill Tank and the Drain Tank before moving the product to another location. If the tanks are 

not emptied, water can spill while moving the product.     
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  Troubleshooting  

   Notification messages  

﻿ Message  ﻿ Action  

﻿  Add water to Refill tank   

•	    Check if the Refill Tank has enough water.  
	-    Fill the water up to the MAX line, reinsert the Refill Tank, and 

then tap  to start.  
•	        Check if the Refill Tank is properly inserted.  

	-    Properly insert the Refill Tank, and then tap  to start.      

﻿  Empty the Drain tank   

•	    Check if the Drain Tank is full.  
	-    Empty the Drain Tank, reinsert the Drain Tank, and then tap  

to start.  
•	        Check if the Drain Tank is properly inserted.  

	-    Properly insert the Drain Tank, and then tap  to start.      

﻿  Close door & start again   
•	    Check if the door is open.  

	-    Make sure the door is closed, and then tap  to start.      

﻿  Open the door & check inside   

•	    Check if you have opened the door while   Child Lock   is on.  
	-    Make sure no children or pets are inside the product and close 

the door. Then, turn off   Child Lock   and touch and hold  for 3 
seconds to start.  

	-    The control panel is locked when   Child Lock   is on.  
	-    Tap  and then select   Child Lock  to turn the function on or off.      

﻿  Connect to Wi-Fi network or 
check your router   

•	    Check if the router is off.  
	-    Turn the router on, and then connect to the Internet.      

﻿ NOTE   

  If a problem persists, contact a local Samsung service centre.    
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   Checkpoint  

﻿ Problem  ﻿ Action  

﻿ The product does not turn 
on.  

•	    Tap  to turn the product on.  
•	    Make sure the power cord is properly plugged in.  
•	    Make sure the circuit breaker is on.  
•	    Make sure the power cord is plugged into a power outlet rated for 

this product.    

﻿ The product does not 
operate.  

•	    Make sure the door is closed, and then tap .  
•	    If you hear water flowing or boiling sounds, the product is preparing 

for a steam process. This is normal.  
•	    Make sure   Child Lock   is off.  
•	    The product may not operate if you have used any liquid other than 

water. Please contact a Samsung service centre.    

﻿ The product makes sounds.  

•	    The product may generate sounds when the compressor operates. 
This is normal.  

•	    The product may generate sounds when it circulates air. This is 
normal.  

•	    The product may generate sounds before and during a steam 
process. This is normal.  

•	    The product may generate sounds to pump out and drain the water. 
This is normal.  

•	    When opening the door, sounds may come from the Refill Tank when 
the water is flowing through the pipe. This is normal.  

•	    If noises become louder, contact a Samsung service centre.    

﻿ The control panel does not 
work.  

•	    After plugging in the product, wait for a moment and try again. The 
control panel will respond 10 seconds after the power cord has been 
plugged in.  

•	    Clean the control panel and try again. If the problem continues, 
contact a Samsung service centre.    

﻿ The product vibrates.  
•	    Make sure the product is installed on a solid, level surface.  
•	    Make sure the product is level.    

﻿ The Refill Tank is empty after 
one use.  

•	    The product consumes more water the first time the product is used. 
This is normal.    

﻿ Steam or air is coming out 
from the door.  

•	    Make sure there are no items caught in the door.  
•	    Make sure the door is properly closed.    

﻿ Operation time continues to 
increase.  

•	    Wet items may take longer to dry. Operation time can increase 
depending on the quantity and moisture level of the items.    
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﻿ Problem  ﻿ Action  

﻿ Items are wet after a cycle.  

•	    Make sure the lint filter is clean and properly inserted.  
•	    Make sure the door gasket is not damaged or items are not caught on 

the door. If the door gasket is damaged, unplug the power cord and 
contact a Samsung service centre.    

﻿ Items are not deodorised.  

•	    Wash items with strong odours or items that have been stored for a 
long time.  

•	    Wash items contaminated by oils.  
•	    Large items such as down-filled jackets may not be deodorised 

well. Put large items by themselves and run an additional cycle if 
necessary.  

•	    Do not put items with strong odour with other items. Separate items 
by odour strength.  

•	    Make sure the lint filter and both tanks are clean.    

﻿ Wrinkles are not removed.  •	    Iron items that have been stored for a long time.    

﻿ Smoke comes out from the 
product when the door is 
opened.  

•	    Some cycles generate steam that may appear to be smoke. This is 
normal.    
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  Specifications  

   Specification sheet  
 “*” Asterisk(s) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).  

A

B

D

E

C

﻿

﻿ Type  
﻿ Clothing Care System (AirDresser)  

  DF24CB9900**     DF18CB8700**   

﻿ Dimensions 
(mm)  

﻿ A. Height   1960   1960  

﻿ B. Width   595   445  

﻿ C. Depth   595   595  

﻿ D. Depth with door open   1113   978  

﻿ E. Width with door open   821   607  

﻿ Rated power  
 220-240 V / 50 Hz  

 1700-2000 W  

﻿ Fuse (Fixed fuse 
in main PBA)  

 Tube type  
 250 V / 15 A  

 High breaking capacity type  

﻿ Weight (kg)   96   83  

﻿ NOTE   

  The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.    

Untitled-5   48Untitled-5   48 2024-12-09   �� 2:33:002024-12-09   �� 2:33:00



Memo

Untitled-5   49Untitled-5   49 2024-12-09   �� 2:33:002024-12-09   �� 2:33:00



Memo

Untitled-5   50Untitled-5   50 2024-12-09   �� 2:33:002024-12-09   �� 2:33:00



Memo

Untitled-5   51Untitled-5   51 2024-12-09   �� 2:33:002024-12-09   �� 2:33:00



    QUESTIONS OR COMMENTS?  

﻿ COUNTRY  ﻿ CONTACT  ﻿ OR VISIT US ONLINE AT  

 VIETNAM  
  

 www.samsung.com/vn/support  
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Hệ thống chăm sóc quần áo (AirDresser)

 Hướng dẫn sử dụng  

 DF24CB9900**/DF18CB8700**  

Untitled-6   1Untitled-6   1 2024-12-09   �� 2:37:182024-12-09   �� 2:37:18



Tiếng Việt2

Nội dung

Thông tin an toàn	 4

Những điều bạn cần biết về các hướng dẫn an toàn	 4
Các biểu tượng an toàn quan trọng	 4
Các biện pháp an toàn quan trọng	 5
Cảnh báo chung	 6
Cảnh báo về điện	 7
Cảnh báo lắp đặt	 8
Cảnh báo vệ sinh	 9

Trước khi bắt đầu	 10

Lắp đặt	 10
Tổng quan về sản phẩm	 13
Bảng điều khiển	 16
Tổng quan về chu trình	 17
Cài đặt	 20
Hướng dẫn chăm sóc vải	 21
Bảng chăm sóc vải	 24
Smart Control	 27

Sử dụng sản phẩm và phụ kiện	 31

Sử dụng chu trình	 31
Sử dụng các phụ kiện	 33

Vệ sinh và bảo trì	 39

Bên ngoài	 39
Các bồn chứa nước	 40
Khay nước	 41
Bộ lọc bụi	 42
Bộ lọc xơ vải	 43
Đèn (Nguồn sáng)	 44
Khử cặn	 45
Di chuyển sản phẩm đến vị trí khác	 45

Xử lý sự cố	 46

Các thông báo	 46
Điểm kiểm tra	 47

Untitled-6   2Untitled-6   2 2024-12-09   �� 2:37:182024-12-09   �� 2:37:18



Tiếng Việt 3

Thông số kỹ thuật	 49

Bảng thông số kỹ thuật	 49

Untitled-6   3Untitled-6   3 2024-12-09   �� 2:37:182024-12-09   �� 2:37:18



Tiếng Việt4

  Thông tin an toàn  
 Chúc mừng bạn đã mua sản phẩm mới của Samsung. Hướng dẫn này chứa thông tin quan trọng về cách lắp 
đặt, sử dụng và bảo dưỡng sản phẩm. Vui lòng dành chút thời gian đọc hướng dẫn này để tận dụng tối đa 
nhiều lợi ích và tính năng của sản phẩm.  

   Những điều bạn cần biết về các hướng dẫn an toàn  
 Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn này để đảm bảo rằng bạn biết cách vận hành các tính năng và chức năng đa dạng 
của sản phẩm mới một cách an toàn và hiệu quả. Vui lòng lưu giữ hướng dẫn sử dụng ở vị trí an toàn, gần 
sản phẩm để tham khảo sau này. Chỉ sử dụng sản phẩm này theo mục đích sử dụng như được mô tả trong 
hướng dẫn sử dụng này. Những cảnh báo và Chỉ dẫn an toàn quan trọng trong hướng dẫn này không bao 
gồm tất cả các điều kiện và tình huống có thể xảy ra. Bạn có trách nhiệm sử dụng kiến thức cơ bản, thận 
trọng và cẩn thận khi lắp đặt, bảo trì và vận hành sản phẩm của mình. Do các hướng dẫn vận hành sau đây 
dùng chung cho nhiều kiểu máy khác nhau, nên các đặc tính trên sản phẩm của bạn có thể hơi khác so với 
các đặc tính được mô tả trong hướng dẫn sử dụng này và không phải tất cả các dấu hiệu cảnh báo đều có 
thể áp dụng được. Nếu bạn có bất kỳ câu hỏi hoặc mối quan ngại nào, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ gần 
nhất hoặc tìm trợ giúp và thông tin trực tuyến tại www.samsung.com.  

    Các biểu tượng an toàn quan trọng  
﻿ Các biểu tượng và ký hiệu trong hướng dẫn sử dụng này mang ý nghĩa:  

﻿ CẢNH BÁO   
  Những thao tác nguy hiểm hoặc không an toàn có thể dẫn đến  thương tích cá nhân nghiêm trọng, tử vong 
và/hoặc thiệt hại về tài sản.  

  KHUYẾN CÁO   
  Những thao tác nguy hiểm hoặc không an toàn có thể dẫn đến  thương tích cá nhân và/hoặc thiệt hại về tài 
sản.  

  KHUYẾN CÁO   
  Để giảm nguy cơ cháy, nổ, hãy tuân thủ các biện pháp phòng ngừa an toàn cơ bản này.  

  KHUYẾN CÁO   
﻿ Bề mặt nóng  

﻿   Đọc hướng dẫn  
 Lưu giữ hướng dẫn này ở nơi an toàn sau khi đọc xong để tham khảo sau này.  
 Đọc tất cả các chỉ dẫn trước khi sử dụng sản phẩm.  

﻿ LƯU Ý   
  Cho biết tồn tại nguy cơ gây thương tích cá nhân hoặc thiệt hại về vật chất.  
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  Những ký hiệu cảnh báo được thể hiện ở đây để giúp ngăn ngừa thương tích cho chính bạn và những người 
khác.  
 Vui lòng tuân thủ chúng một cách chính xác.  

 Cũng như bất kỳ thiết bị sử dụng điện và thiết bị có bộ phận chuyển động khác, mối nguy hiểm tiềm ẩn luôn 
tồn tại. Để vận hành an toàn sản phẩm này, cần thuần thục với các thao tác thực hành của thiết bị và luôn 
cẩn thận khi sử dụng thiết bị.  

    Các biện pháp an toàn quan trọng  
﻿ Để giảm nguy cơ cháy nổ, điện giật hoặc thương tích cho người khi sử dụng thiết bị, hãy tuân thủ các biện 
pháp phòng ngừa cơ bản sau:  
1.	    Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan, trí 

tuệ hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người chịu trách nhiệm cho sự an toàn của họ 
giám sát hoặc hướng dẫn họ sử dụng thiết bị.  

2.	    Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị giảm khả năng thể chất, giác quan, trí tuệ hoặc thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị 
một cách an toàn và hiểu các mối nguy hiểm liên quan. Trẻ em không được chơi đùa với thiết bị. Trẻ em 
không được vệ sinh và bảo trì thiết bị nếu không được giám sát.  

3.	    Trẻ em cần được giám sát để đảm bảo chúng không đùa nghịch với thiết bị.  
4.	    Nếu dây nguồn bị hỏng, việc thay thế phải do nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc những cá nhân có trình độ 

đạt điều kiện tương tự thực hiện để tránh gây nguy hiểm.  

5.	    KHUYẾN CÁO: Để tránh nguy hiểm do vô tình cài đặt lại cầu chì nhiệt, không được cấp điện 
thiết bị này thông qua thiết bị chuyển mạch bên ngoài, như bộ hẹn giờ hoặc kết nối với mạch để thường 
xuyên được bật và tắt bởi hệ thống phụ trợ.  

6.	    Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong gia đình và các ứng dụng tương tự như:  
	-    khu vực bếp nhân viên trong các cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;  
	-    nhà ở trong trang trại;  
	-    bởi khách hàng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường kiểu nhà ở khác;  
	-    giường và môi trường kiểu ăn sáng.  

7.	      CẢNH BÁO: Thiết bị này chỉ dùng để sấy vải dệt được giặt bằng nước.     
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   Cảnh báo chung  

﻿ CẢNH BÁO   

•	      Để tránh bị điện giật, cháy nổ và/hoặc tử vong, đảm bảo sản phẩm được lắp đặt và nối đất đúng cách 
theo mô tả trong hướng dẫn này trước khi sử dụng sản phẩm.  

•	    Chỉ sử dụng sản phẩm theo mục đích ban đầu. Thiệt hại phát sinh từ việc sử dụng sản phẩm cho các mục 
đích khác ngoài những mục đích được nêu trong hướng dẫn này sẽ không được bảo hành.  

•	    Để tránh thương tích vật lý và/hoặc hỏng hóc sản phẩm, không leo trèo, đứng lên hay bám vào sản 
phẩm.  

•	    Không tháo rời hoặc điều chỉnh sản phẩm theo bất kỳ cách nào.  
•	    Không cho phép trẻ em chơi bên trong, bên trên hoặc gần sản phẩm. Việc giám sát trẻ em chặt chẽ luôn 

cần thiết.  
•	    Để tránh cháy nổ, thương tích vật lý và/hoặc tử vong, hãy để tất cả các vật liệu đóng gói tránh xa trẻ em 

và loại bỏ và tiêu hủy tất cả các vật liệu đóng gói đúng cách.  
•	    Không chạm hoặc vận hành sản phẩm bằng tay ướt.  
•	    Để tránh điện giật và/hoặc cháy nổ, hãy để động vật hoặc các vật lạ khác tránh xa sản phẩm.  
•	    Nếu bạn nghe thấy tiếng ồn lạ, ngửi thấy mùi lạ và/hoặc phát hiện khói phát ra từ sản phẩm, hãy rút 

phích cắm ngay lập tức.  
•	    Không đặt các vật nặng hoặc nguy hiểm vào trong, trên hoặc xung quanh sản phẩm.  
•	    Để tránh bị điện giật, cháy nổ và/hoặc tử vong, không sửa chữa hoặc thay thế bất kỳ bộ phận nào của sản 

phẩm hoặc cố gắng bảo trì trừ khi được khuyến nghị cụ thể trong hướng dẫn sử dụng hoặc trong hướng 
dẫn sửa chữa dành cho người dùng đã xuất bản mà bạn hiểu và có các kỹ năng để thực hiện .  

•	    Lấy tất cả đồ dùng cá nhân (thiết bị điện, bật lửa, hộp diêm, v.v.) ra khỏi túi.  
•	    Để tránh cháy và/hoặc nổ, không sấy đồ đã được vệ sinh, giặt, ngâm hoặc bị bẩn trước đó bằng xăng, 

dung môi giặt khô, dầu ăn hoặc các chất dễ cháy hoặc dễ nổ khác.  
•	    Sản phẩm này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm khả năng thể chất, giác quan 

hoặc tinh thần hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng 
sản phẩm bởi người chịu trách nhiệm về sự an toàn.  

•	    Trước khi thải bỏ sản phẩm, hãy tháo cửa ra khỏi bộ phận sấy và cắt phích cắm điện để tránh tái sử dụng.  
•	    Không chạm hoặc tháo ổ cắm điện của sản phẩm. Trong trường hợp rò rỉ ga, đảm bảo làm thông thoáng 

vị trí đó và liên hệ ngay với trung tâm dịch vụ của Samsung.  
•	    Để tránh làm hỏng tấm kính lắp cửa, đảm bảo luôn bảo vệ mặt trước.  
•	    Để tránh thương tích vật lý và/hoặc hỏng hóc sản phẩm, không giẫm lên cửa bồn chứa.  
•	    Không đặt tay, chân, các bộ phận cơ thể khác hoặc các vật bằng kim loại bên dưới sản phẩm.  
•	    Không sử dụng các sản phẩm khác để sấy bên trong thiết bị. Không sử dụng nến để loại bỏ mùi bên 

trong.  
•	    Không mở cửa trong khi sản phẩm đang hoạt động. Việc mở cửa trong khi sản phẩm đang hoạt động sẽ 

ảnh hưởng đến hiệu suất sản phẩm và có thể gây ngưng tụ, làm hư hỏng sàn.  
•	    Không uống nước từ Bồn đổ đầy và Bồn xả nước.  
•	    Vệ sinh bộ lọc xơ vải trước hoặc sau mỗi lần sử dụng.  
•	    Không sử dụng chất làm mềm vải hoặc các sản phẩm khác để loại bỏ tĩnh trừ khi được nhà sản xuất chất 

làm mềm vải hoặc sản phẩm khuyến nghị.  
•	    Để ngón tay ra khỏi khu vực điểm kẹp. Hãy thận trọng khi đóng cửa khi trẻ em đang đứng gần.  
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Tiếng Việt 7

•	    Không sử dụng sản phẩm để sấy đồ có chứa cao su xốp hoặc những đồ có kết cấu cao su khác.  
•	    Để tránh làm hỏng sản phẩm, tiếng ồn quá mức hoặc cháy nổ, không nhét đồ vật vào vòi hơi.  
•	    Không đặt tay hoặc cơ thể của bạn gần vòi hơi trong khi thiết bị hoạt động. Hơi nước nóng có thể gây 

thương tích.  
•	    Không mở cửa trong khi thiết bị đang hoạt động. Nhiệt độ cao bên trong có thể gây thương tích.  
•	    Nếu xảy ra sự cố trong quá trình xử lý bằng hơi nước, hãy dừng sản phẩm ngay lập tức và lấy tất cả đồ ra 

khỏi sản phẩm. Nếu đồ không được lấy ra ngay lập tức thì chúng sẽ bị ẩm ướt, gây hư hỏng vải hoặc có 
mùi.  

•	    Trước khi đặt quần áo vào sản phẩm, đảm bảo lấy hết đồ ra khỏi tất cả các túi.  
•	    Bao gồm khí nhà kính chứa flo.   

 Thiết bị kín khí.   
 Không thoát khí ra khí quyển.  
	-    (Loại) Chất làm lạnh: R-134a (GWP = 1430)  
	-    (Đang nạp) Chất làm lạnh:  0,16  kg,  0,214  tCO 2e  

        Cảnh báo về điện  

﻿ CẢNH BÁO   

•	      Thường xuyên lấy tất cả các chất lạ như bụi hoặc nước ra khỏi đầu cắm điện và các điểm tiếp xúc bằng 
miếng vải khô.  

•	    Rút phích cắm điện và vệ sinh bằng miếng vải khô.  
•	    Để tránh nguy cơ bị điện giật, luôn rút phích cắm sản phẩm ra trước khi tháo hoặc sửa chữa.  
•	    Không kéo dây nguồn khi rút phích cắm điện. Để rút phích cắm điện, giật mạnh phích cắm ra.  
•	    Để tránh bị điện giật, không sử dụng dây nối dài.  
•	    Không sử dụng dây nguồn hoặc phích cắm bị hỏng. Không tìm cách sửa chữa, tháo hay điều chỉnh dây 

nguồn hoặc phích cắm điện. Nếu cần sửa chữa, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ Samsung gần nhất.  
•	    Cắm dây nguồn vào ổ cắm trên tường để đáp ứng các thông số kỹ thuật điện tại địa phương. Chỉ sử dụng 

ổ cắm cho thiết bị này và không sử dụng dây nối dài.  
•	    Khi di chuyển sản phẩm, đảm bảo luôn bảo vệ dây nguồn.  
•	    Để tránh điện giật, cháy nổ, thương tích nghiêm trọng, hỏng hóc sản phẩm và/hoặc tử vong, phải cắm 

sản phẩm vào ổ cắm được nối đất đúng cách. Đảm bảo ổ cắm trên tường và mạch điện được kiểm tra bởi 
thợ điện có trình độ.  

•	    Sản phẩm phải được trang bị dây có dây dẫn nối đất thiết bị và phích cắm nối đất. Phích cắm phải được 
cắm vào ổ cắm được lắp đặt và nối đất đúng cách phù hợp với tất cả các quy tắc và quy định của địa 
phương.  

•	    Sản phẩm phải được nối đất. Trong trường hợp xảy ra sự cố hoặc hỏng hóc, việc nối đất sẽ làm giảm nguy 
cơ bị điện giật bằng cách cung cấp phương pháp ít điện trở nhất.  

•	    Trước khi sử dụng, đảm bảo có ổ cắm điện nối đất chuyên dụng được định mức để sử dụng với sản phẩm 
này. Việc thay thế ổ cắm tường 2 chấu tiêu chuẩn bằng ổ cắm 3 chấu tiêu chuẩn là trách nhiệm của chủ 
sở hữu thiết bị.  

•	    Để tránh bị điện giật, hãy nối đất sản phẩm đúng cách để phù hợp với tất cả các quy tắc và quy định của 
chính quyền. Thực hiện theo các chỉ dẫn trong hướng dẫn sử dụng.  
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Thông tin an toàn

Tiếng Việt8

•	    Sản phẩm phải được cắm vào ổ cắm điện riêng có định mức điện áp phù hợp với biển định mức. Việc này 
cung cấp hiệu suất tốt nhất và cũng ngăn ngừa quá tải các mạch dây điện trong nhà có thể gây nguy cơ 
cháy nổ do dây điện quá nóng.  

•	    Kết nối với mạch điện được định mức, bảo vệ và có kích thước phù hợp để tránh quá tải điện. Mạch điện 
không phù hợp có thể bị chảy, gây điện giật hoặc cháy nổ.  

•	    Trong mọi trường hợp, không cắt hoặc tháo chấu nối đất ra khỏi dây nguồn. Để ngăn ngừa thương tích 
cá nhân hoặc hỏng hóc sản phẩm, phải cắm dây nguồn vào ổ cắm được nối đất đúng cách.  

•	    Không sử dụng ổ cắm nhiều lỗ cắm không được nối đất đúng cách (có thể di chuyển). Khi sử dụng ổ cắm 
nhiều lỗ cắm được nối đất đúng cách (có thể di chuyển), hãy sử dụng sản phẩm có công suất dòng điện 
từ 15 A trở lên. Nếu không làm như vậy thì có thể dẫn đến điện giật hoặc cháy nổ do sức nóng của ổ cắm 
nhiều lỗ cắm. Điện có thể bị tắt khi vận hành bộ ngắt mạch.  

•	    Sản phẩm phải được kết nối với kim loại nối đất, hệ thống dây điện cố định hoặc dây dẫn nối đất thiết bị 
phải được chạy với các dây dẫn mạch và được kết nối với đầu nối đất của thiết bị hoặc dây dẫn trên thiết 
bị. Có thể xảy ra điện giật nếu sản phẩm không được nối đất đúng cách.  

•	    Kết nối dây dẫn nối đất thiết bị không đúng cách có thể dẫn đến điện giật. Kiểm tra với thợ điện hoặc 
nhân viên dịch vụ có trình độ nếu bạn nghi ngờ sản phẩm chưa được nối đất đúng cách.  

      Cảnh báo lắp đặt  

﻿ CẢNH BÁO   

•	      Chỉ lắp đặt sản phẩm ở vị trí ổn định, sàn bằng phẳng. Không lắp đặt sản phẩm ở những vị trí dễ bị 
rung động hoặc có thể bị nghiêng, chẳng hạn như tàu hoặc máy bay. Liên hệ với trung tâm dịch vụ của 
Samsung nếu bạn không chắc về vị trí lắp đặt.  

•	    Không lắp đặt sản phẩm ở những nơi tiếp xúc với thời tiết hoặc nhiệt độ dưới mức đóng băng. Nếu sản 
phẩm được vận chuyển trong hoặc ở nhiệt độ dưới mức đóng băng, hãy để sản phẩm ấm lên trước khi 
lắp đặt.  

•	    Để tránh bị điện giật, cháy nổ, thương tích nghiêm trọng, hỏng hóc sản phẩm và/hoặc tử vong, không 
lắp đặt sản phẩm ở những nơi ẩm ướt (như phòng tắm hoặc phòng tắm hơi).  

•	    Để tránh cháy nổ, khói và/hoặc hỏng hóc sản phẩm, không lắp đặt sản phẩm gần các nguồn nhiệt khác 
(như bếp hoặc lò sưởi).  

•	    Để tránh cháy nổ hoặc khói và/hoặc hỏng hóc sản phẩm, không đặt nến hoặc các chất dễ cháy khác trên, 
trong hoặc xung quanh sản phẩm.  

•	    Để tránh thương tích vật lý và/hoặc hỏng hóc sản phẩm, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ của Samsung 
trước khi di chuyển sản phẩm.  

•	    Lắp đặt sản phẩm nơi dễ dàng cắm phích cắm. Để tránh điện giật và/hoặc cháy nổ, hãy rút phích cắm 
sản phẩm khi không sử dụng.  

•	    Nếu vị trí lắp đặt bị ngập nước, đừng đến gần sản phẩm và liên hệ ngay với trung tâm dịch vụ của 
Samsung.  

•	    Để tránh cháy nổ, khói và/hoặc hỏng hóc sản phẩm, hãy tháo tất cả màng bảo vệ ra khỏi sản phẩm.  
•	    Để ngăn ngừa hỏng hóc sản phẩm và/hoặc thương tích vật lý, cần ít nhất hai người để di chuyển sản 

phẩm.  
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      Cảnh báo vệ sinh  

﻿ CẢNH BÁO   

•	      Để tránh điện giật, không sử dụng các vật nhọn để vận hành hoặc vệ sinh sản phẩm.  
•	    Không xịt nước trực tiếp lên sản phẩm khi vệ sinh.  
•	    Không sử dụng các chất tẩy để vệ sinh bên ngoài sản phẩm. Các chất tẩy có thể làm phai màu phần bên 

ngoài.  
•	    Lau sạch bên trong bằng miếng vải khô sau khi sử dụng.  
•	    Sau khi sử dụng sản phẩm, lau phía trong bằng miếng vải khô.  

	-    Sản phẩm có thể bị thẫm màu do nhiễm bẩn như tóc dài hoặc do bụi và những giọt nước có thể hình 
thành bên trong.  

•	      Nếu chất bẩn (chất tẩy rửa, bụi bẩn, cặn thức ăn, v.v.) đã tích tụ trong sản phẩm hoặc bất kỳ phụ kiện 
nào, hãy rút dây nguồn và lau khu vực bị bẩn bằng miếng vải mềm, ướt.  
	-    Không để sản phẩm hoặc phụ kiện tiếp xúc với các chất tẩy rửa hoặc chất tẩy hay đổ chúng lên sản 

phẩm hoặc phụ kiện.  
	-    Nếu không, việc này có thể dẫn đến phai màu, biến dạng, hỏng hóc hoặc gỉ sét.       
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  Trước khi bắt đầu  

   Lắp đặt  
 Lắp đặt sản phẩm theo hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này và theo quy tắc của địa phương.  

﻿ CẢNH BÁO   

•	     KHÔNG sử dụng dây điện nối dài. Chỉ sử dụng dây nguồn đi kèm với sản phẩm.  
•	    KHÔNG kết nối dây nối đất với hệ thống ống nước bằng nhựa, ống dẫn gas hoặc đường ống nước nóng. 

Các dây dẫn nối đất được nối không đúng cách có thể gây giật điện.  
•	    Không tháo hoặc thay đổi chốt nối đất của dây nguồn để giảm nguy cơ nguy hiểm về điện.  
•	    Vui lòng sử dụng dây nối đất bổ sung được cung cấp kèm theo thiết bị này nếu không có lỗ cho chốt nối 

đất bên trong ổ cắm.  

      Lắp đặt sản phẩm  
1.	    Chọn một vị trí vững vàng, bằng phẳng với không gian đủ rộng cho các khoảng hở như sau.  

 Phía trên   25 mm  

 Hai bên   2,5 mm (kiểu máy LCD) / 50 mm (kiểu máy LED)  

 Phía sau   15 mm  

	-    Nếu không đáp ứng khoảng hở tối thiểu thì hiệu suất sẽ giảm do thông hơi kém và hiện tượng ngưng 
tụ có thể xảy ra ở bên ngoài sản phẩm.  

	-    Không lắp đặt sản phẩm ở nơi có ánh sáng mặt trời trực tiếp hoặc những nơi nóng và lạnh. Nhiệt độ 
môi trường phải nằm trong khoảng từ 10°C-35°C. Nếu nhiệt độ môi trường quá cao hoặc quá thấp, 
sản phẩm có thể không hoạt động bình thường hoặc hiệu suất có thể giảm.  

﻿

A

  

2.	     Xoay  chân cân bằng (A) theo chiều kim đồng hồ hoặc 
ngược chiều kim đồng hồ để điều chỉnh chiều cao cho 
đến khi sản phẩm được cân bằng.     

﻿

B

  

  LƯU Ý   

  Nếu sản phẩm lắc lư hoặc nếu bạn muốn tăng chiều cao 
phía sau, hãy lắp các  chân cân bằng (B) phía sau đi kèm 
vào bên dưới phía sau sản phẩm.    
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﻿   

3.	     Đặt khay nước như trong hình.  
	-    Đảm bảo mặt được đánh dấu ‘TOP’ (PHÍA TRÊN) 

hướng lên trên.       

﻿

A

  

  LƯU Ý   

  Nếu AirDresser được đặt trên một tấm  thảm (A), bạn 
sẽ không thể lắp khay nước. Trong trường hợp này, hãy 
lắp chân cân bằng phía sau vào bên dưới phía sau của 
AirDresser để nâng sản phẩm khỏi mặt  thảm (A), sau đó 
lắp khay nước vào.    

4.	    Cắm sản phẩm vào ổ cắm có nối đất.  
	-    Nếu bạn không có ổ cắm nối đất, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ của Samsung để biết các phương 

pháp thay thế để nối đất sản phẩm.  

     LƯU Ý   

•	     Sau khi lắp đặt, bạn phải đợi ít nhất 2 giờ trước khi sử dụng sản phẩm.  
•	    Sản phẩm tiêu thụ nhiều nước hơn khi được sử dụng lần đầu. Bạn có thể phải đổ đầy Bồn đổ đầy nhiều 

lần.  
•	    Việc cắm dây nguồn vào ổ cắm nhiều lỗ cắm sẽ gây ra sụt áp, có thể dẫn đến các biểu hiện bất thường.  
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     Cố định AirDresser bằng đai chống nghiêng (tùy chọn)  

﻿   

  AirDresser có thể bị nghiêng do tác động lực bên ngoài 
hoặc do trẻ em. Nếu cần, hãy sử dụng đai chống nghiêng 
để cố định AirDresser và tránh bị nghiêng. (Tham khảo 
hình.)  

﻿ KHUYẾN CÁO   

  Bạn phải rút phích cắm sản phẩm trước khi cố định 
AirDresser bằng đai chống nghiêng.  

  LƯU Ý   

•	     Sử dụng vít đi kèm để vặn chặt đai vào tường.  
•	    Sử dụng các vít được vặn chặt phía trên AirDresser để 

vặn chặt đai vào AirDresser.      

     Cài đặt ngôn ngữ  
 Khi bạn bật sản phẩm lần đầu tiên sau khi lắp đặt, màn hình lựa chọn ngôn ngữ sẽ xuất hiện trên màn hình 
của bảng điều khiển. Thực hiện theo các hướng dẫn để lựa chọn ngôn ngữ.  
1.	    Nhấn  hoặc  để lựa chọn ngôn ngữ.  
2.	    Nhấn giữ  để lưu ngôn ngữ đã chọn.  

   LƯU Ý   

•	     Cài đặt ngôn ngữ có thể không được áp dụng ở một số quốc gia.  
•	    Để thay đổi ngôn ngữ sau đó, nhấn giữ  và  trong 3 giây, sau đó thực hiện theo các hướng dẫn phía 

trên.  
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        Tổng quan về sản phẩm  

   Chứa 3 vật phẩm  

01

02

03

04

05

06

07

﻿

01	  Lỗ thông hơi  02	  Bộ lọc bụi  03	 Fresh Finish  

04	 Bộ lọc xơ vải  05	 Bồn xả nước  06	 Bồn đổ đầy  

07	  Khay nước        
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   Chứa 5 vật phẩm  

01

04

05

06

07

08

09

02

03

﻿

01	  Khu vực chiều dài vượt mức  02	  Móc treo đa năng  03	 Khay nước  

04	 Lỗ thông hơi  05	 Bộ lọc bụi  06	 Fresh Finish  

07	  Bộ lọc xơ vải  08	 Bồn xả nước  09	 Bồn đổ đầy  
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    Phụ kiện  

﻿ ﻿ ﻿

 Móc treo đa năng (Chỉ áp dụng 
cho một số kiểu máy)  

 Khay nước   Móc treo khí  

﻿ ﻿ ﻿

 Đai chống nghiêng   Vít (cho đai chống nghiêng)   Neo vít (cho đai chống nghiêng)  

﻿

      

 Chân cân bằng phía sau        
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   Bảng điều khiển  

01 02 03 0604 04 07 08

05

﻿

01	 ﻿  Nguồn     

•	    Nhấn để bật hoặc tắt nguồn.  
•	    Nếu sản phẩm đang hoạt động, bạn phải nhấn  để tạm dừng máy trước 

khi tắt nguồn.  
•	    Nếu không nhấn nút nào trong vòng 10 phút sau khi bật nguồn, sản phẩm 

sẽ tự động tắt.  
•	    Nguồn điện sẽ tự động tắt sau khi hoàn tất vận hành.    

02	 ﻿  Bảo vệ Quần áo     

•	    Nhấn , sau đó nhấn  hoặc  để chọn chu trình cụ thể mà bạn muốn 
sử dụng.  

   LƯU Ý   

  Để biết thêm thông tin về các chu trình, xem trang 17.  

03	﻿  Sấy     

•	    Nhấn , sau đó nhấn  hoặc  để chọn chu trình cụ thể mà bạn muốn 
sử dụng.  

   LƯU Ý   

  Để biết thêm thông tin về các chu trình, xem trang 19.  

04	﻿  Trái  /   Phải   •	    Nhấn  hoặc  để điều hướng qua các chu trình, tùy chọn hoặc cài đặt 
có sẵn.    

05	﻿ Màn hình  

•	    Hiển thị chu trình đã chọn, thời gian ước tính còn lại, menu cài đặt và tin 
nhắn thông báo.  

•	    Biểu tượng  xuất hiện ở góc trên bên trái màn hình cho biết ba chu trình 
hàng đầu được đề xuất dựa trên thói quen, lối sống, điều kiện môi trường 
và thời tiết tại khu vực của người dùng.    

06	﻿  Bắt đầu/Tạm dừng  
  

•	    Sử dụng nút này để bắt đầu hoặc tạm dừng chu trình đã chọn.  
	-    Chạm và giữ để bắt đầu chu trình và nhấn để tạm dừng chu trình.  

•	      Sử dụng nút này để thiết lập/hủy các tùy chọn hoặc để chọn một mục từ 
menu cài đặt.    

07	 ﻿  Cài đặt     •	    Nhấn để truy cập menu   Cài đặt  .    
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08	﻿  Smart Control     

•	    Nhấn để bật hoặc tắt   Smart Control  .  
•	    Nếu AirDresser được kết nối với bộ định tuyến không dây mà không kích 

hoạt chức năng   Smart Control   thì bạn chỉ có thể theo dõi trạng thái hiện 
tại hoặc cài đặt chu trình mong muốn.  

   LƯU Ý   

  Để biết thêm thông tin về  Smart Control , vui lòng xem trang 27.  

    Tổng quan về chu trình  

   Chu trình   Bảo vệ Quần áo    

﻿ Chu trình  ﻿ Mô tả  

﻿  Bình thường    Dùng để làm mới quần áo mặc hàng ngày của bạn.  

﻿  Bảo vệ lượng đồ 
lớn   

 Chu trình này phù hợp cho nhiều loại quần áo.  

﻿ KHUYẾN CÁO   

  Việc sử dụng chu trình này cho các loại vải mỏng nhẹ (như len, cashmere, lông thú, 
da, tơ nhân tạo, lụa, voan, lanh, v.v.) có thể gây hư hỏng. Vui lòng sử dụng chu trình 
dành riêng cho những loại vải này.   

﻿  Nhanh    Dùng để làm mới nhanh đồ bị nhăn và có mùi nhẹ.  

﻿  Khử trùng   

 Dùng để diệt khuẩn quần áo của bạn bằng hơi nước.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Không đặt nhiều hơn một đồ lớn hoặc cồng kềnh. đồ lớn hoặc cồng kềnh có thể 
chặn hơi nước và luồng không khí.  

•	    Nếu bạn dừng hoặc thay đổi chu trình khi màn hình xuất hiện thông báo chế độ 
Đang diệt khuẩn thì đồ có thể bị hỏng hoặc không khô hoàn toàn.     

﻿  Quần áo len/đan   
 Dành cho đồ len hoặc đan.  
•	    Để tránh làm đồ bị biến dạng, xếp đồ gọn gàng trên kệ.    

﻿  Com lê   
 Dùng để làm mới com lê vải len.  
•	    Đặt áo khoác vào lỗ thông hơi ở giữa và quần vào lỗ thông hơi bên phải.  

 Để có kết quả tốt nhất, sử dụng cùng với bộ giữ đồ nặng.    

﻿  Đồng phục đi học    Dùng cho đồng phục học sinh không thể giặt hoặc sấy hàng ngày.  

﻿  Áo phao   

 Dùng để làm phồng, tơi những chiếc áo khoác lông vũ, nặng đã được cất trong một 
thời gian dài.  
•	    Để tránh chặn sự lưu thông không khí, chỉ treo một món đồ trong lỗ thông hơi 

ở giữa.    
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﻿ Chu trình  ﻿ Mô tả  

﻿  Áo lạnh   
 Dành cho áo khoác làm bằng vải pha len.  
•	    Tuân thủ tất cả các nhãn chăm sóc đồ.  
•	    Để có kết quả tốt nhất, chỉ sử dụng cho một món đồ duy nhất.    

﻿  Áo cánh    Dùng để làm mới áo kiểu hoặc váy mùa hè (như váy cộc tay, váy ngắn tay vải mỏng).  

﻿  Quần áo mặc đi ra 
ngoài   

 Dành cho quần áo mặc đi ra ngoài hoặc hoạt động.  

﻿  Quần áo bằng 
lông/da   

 Loại bỏ hơi ẩm và bụi bẩn khỏi các sản phẩm làm từ vải cashmere.  
•	    Tiếng ồn khi hoạt động có thể lớn hơn trong chu trình này.  
•	    Tuân thủ tất cả các nhãn chăm sóc đồ.  
•	    Để có kết quả tốt nhất, chỉ sử dụng cho một món đồ duy nhất.  
•	    Đảm bảo sản phẩm sử dụng vải cashmere phải khô trước khi áp dụng chu trình 

này.    

﻿  Vải dày    Dùng để làm mới đồ vải dày mà không cần bận tâm về việc bị ra màu.  

﻿  Phụ kiện    Dành cho các phụ kiện như mũ và găng tay, v.v.  

﻿  Đồ trẻ em    Dùng để làm mới và diệt khuẩn quần áo trẻ em.  

﻿  Ga giường    Dùng để làm mới và diệt khuẩn chăn, ga mỏng nhẹ.  

﻿  Đồ chơi    Dùng để làm mới và diệt khuẩn đồ chơi không thể giặt trong máy giặt.  

﻿  Diệt khuẩn cho 
khẩu trang   

 Dùng để làm mới và diệt khuẩn khẩu trang dùng một lần.  

﻿  Tự làm sạch   

 Tự động làm sạch bên trong sản phẩm.  
•	    Đảm bảo lấy hết đồ ra khỏi sản phẩm.  
•	    Để có kết quả tốt nhất và làm sạch tối ưu, không dừng chu trình hoặc mở cửa 

trước khi hoàn tất chế độ Tự làm sạch.  
•	    Chu trình này sẽ không loại bỏ nấm mốc.    
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   Chu trình   Sấy    

﻿ KHUYẾN CÁO   

  Không áp dụng chu trình   Sấy   cho bất kỳ đồ nào sau đây.  
•	    Đồ làm bằng da, lông, lông vũ, nhung, lụa.  
•	    Bất kỳ đồ nào có chứa cao su hoặc miếng xốp.  
•	    Đồ làm bằng vải pha len, vải không thấm nước, vải pha lụa hoặc vải pha gai dầu.  
•	    Chăn lông với chiều dài lông vượt quá 1 cm, chăn len, thảm, nệm.  
•	    Đồ lót có ren, quần tất, vớ.  

    LƯU Ý   

  Kết quả sấy có thể khác nhau tùy theo độ dày của đồ.  

﻿ Chu trình  ﻿ Mô tả  

﻿  Sấy AI   

 AirDresser sẽ tự động cài đặt thời gian để sấy đồ.  
•	    Sử dụng chế độ Sấy AI sẽ nhanh chóng làm đầy Bồn xả nước.  
•	    Chế độ Sấy AI không thể sấy khô đồ quá ướt và đồ lớn hoặc cồng kềnh. Nếu đồ 

không khô, hãy chạy lại chu trình.    

﻿  Sấy nhanh    Để sấy nhanh đồ mỏng nhẹ như áo sơ mi.   

﻿  Sấy áo cánh   
 Dành cho các đồ mỏng như voan, ren và những đồ có phụ kiện trang trí.  
 Bạn phải sử dụng chu trình này cho đồ làm bằng vải tơ nhân tạo.  

﻿  Sấy đồ tập thể dục    Chu trình này dùng để sấy khô đồ thể thao.  

﻿  Sấy đồ bơi   

 Chu trình này dùng để sấy khô đồ bơi.  

﻿ KHUYẾN CÁO   

  Hóa chất Clo còn sót lại trên đồ bơi có thể gây hư hỏng. Hãy đảm bảo giặt sạch đồ 
bơi trước khi sử dụng chu trình dành cho đồ bơi.   

﻿  Sấy quần áo mặc 
bên ngoài   

 Chu trình này dành cho quần áo mặc đi ra ngoài, chẳng hạn như quần áo đi bộ 
đường dài và đồ thể thao.  

﻿  Sấy áo phao   

 Dùng để làm phồng, tơi những chiếc áo khoác lông vũ, nặng đã được cất trong một 
thời gian dài.  
•	    Để tránh chặn sự lưu thông không khí, chỉ treo một món đồ trong lỗ thông hơi 

ở giữa.    

﻿  Sấy vải dày    Chu trình này dùng để làm sạch quần áo bằng vải dày dễ bị lem hoặc phai màu.  

﻿  Thời gian sấy   
(1/2/3)  

 Bạn có thể cài đặt thời gian để sấy đồ theo ý muốn.  
•	    Chế độ Thời gian sấy sẽ không sấy khô đồ quá ướt và đồ lớn hoặc cồng kềnh. 

Nếu đồ không khô, hãy chạy lại chu trình.    

﻿  Hút ẩm  (2/4)  
 Dùng để hút ẩm khu vực xung quanh. Bạn có thể chọn 2 hoặc 4 tiếng.  
•	    Đảm bảo không có đồ trong sản phẩm khi sử dụng chế độ Hút ẩm.  
•	    Nhiệt độ bên trong có thể tăng.    
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     Cài đặt  

   Sử dụng   Cài đặt   
1.	    Nhấn .  
2.	    Nhấn ,  để chọn cài đặt mong muốn.  

	-    Để biết thông tin chi tiết về từng cài đặt, hãy tham khảo phần ‘ Mô tả menu cài đặt’.  
3.	      Làm theo hướng dẫn trên màn hình để thay đổi tùy chọn mong muốn.  

      Mô tả menu cài đặt  

﻿ Tùy chọn  ﻿ Mô tả  

﻿  Giữ Mới   

 Sử dụng chức năng này để giữ đồ luôn mới và khô ráo nếu bạn không thể lấy chúng 
ra ngay sau khi chu trình kết thúc.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Sau khi chu trình đã chọn hoàn tất, chức năng   Giữ Mới   sẽ khởi động.  
•	    Chức năng   Giữ Mới   hoạt động trong 24 giờ.  
•	    Chức năng   Giữ Mới   sẽ kết thúc khi bạn nhấn .  
•	    Chức năng   Giữ Mới   sẽ tạm dừng nếu bạn mở cửa khi đang bật chức năng này.  
•	    Có thể phát ra tiếng động trong quá trình làm nóng không khí để giữ cho đồ 

luôn mới và khô ráo.     

﻿  Hẹn giờ tắt   

 Sử dụng chức năng này để kết thúc chu trình vào thời điểm mong muốn.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Thời gian hoàn thành thực tế có thể khác với thời gian bạn cài đặt, tùy thuộc vào 
tình trạng quần áo và nhiệt độ môi trường.  

•	    Chức năng này sẽ bị hủy nếu bạn thay đổi chu trình sau khi tạm dừng.  
•	    Nếu AirDresser được kết nối với Wi-Fi, thời gian   Hẹn giờ tắt   sẽ được hiển thị dựa 

trên thời gian hiện tại.  
	-    Tuy nhiên, tùy thuộc vào trạng thái kết nối, thời gian   Hẹn giờ tắt   có thể 

không hiển thị dựa trên thời gian hiện tại.  
•	      Nếu AirDresser được kết nối với Wi-Fi, bạn có thể kiểm tra thời gian hoàn tất chu 

trình trên ứng dụng SmartThings.  
•	    Cài đặt thời gian sẵn có sẽ thay đổi tùy theo chu trình.     

﻿  Khóa trẻ em   

 Sử dụng chức năng này để khóa bảng điều khiển nhằm ngăn trẻ em hoặc trẻ sơ sinh 
vô tình vận hành AirDresser.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Khi bật chức năng   Khóa trẻ em  , trước tiên bạn phải tắt chức năng này để sử 
dụng bảng điều khiển.  

•	    Chức năng   Khóa trẻ em   vẫn hoạt động ngay cả khi tắt và bật lại nguồn.     
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﻿ Tùy chọn  ﻿ Mô tả  

﻿  Các chu trình của 
tôi   

 Bạn có thể thêm hoặc xóa chu trình để tạo danh sách chu trình cá nhân.  

﻿  Mô hình AI   

 Chức năng này cho phép AirDresser tìm hiểu thói quen sử dụng của bạn và ghi nhớ 
các chu trình bạn sử dụng thường xuyên nhất.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Cài đặt mặc định là   Bật . Chọn   Tắt  nếu bạn không muốn sử dụng chức năng này.  
•	    AirDresser sẽ ghi nhớ cũng như lưu các chu trình thường dùng và hiển thị chúng 

theo thứ tự tần suất sử dụng.     

﻿  Âm lượng   

 Bạn có thể điều chỉnh âm lượng cho âm thanh khi hoàn tất chu trình và âm thanh 
khi nhấn nút.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Cài đặt mặc định là   Âm lượng 2  (bình thường).  
•	    Đổi cài đặt thành   Âm lượng   nếu bạn không muốn nghe thấy âm thanh. Tuy 

nhiên, âm thanh cảnh báo sẽ không bị tắt.     

﻿  Khử cặn    Bạn có thể thực hiện quy trình khử cặn để duy trì hiệu suất tối ưu của sản phẩm.  

﻿  Ngôn ngữ    Bạn có thể thay đổi ngôn ngữ hệ thống.  

﻿  Wi-Fi   

 Bạn có thể bật hoặc tắt Wi-Fi.  

﻿ LƯU Ý   

  Cài đặt mặc định là   Bật .   

﻿  Khôi phục về cài 
đặt gốc   

 Bạn có thể thiết lập lại cài đặt cho AirDresser.  

﻿ LƯU Ý   

  Tất cả các cài đặt và tùy chọn sẽ được thiết lập lại và hệ thống sẽ tự động tắt khi quá 
trình thiết lập lại hoàn tất.   

     Hướng dẫn chăm sóc vải  
•	    Vải có những cách chăm sóc khác nhau tùy theo cách chúng được xử lý và hoàn thành. Hướng dẫn chăm 

sóc vải này không bao gồm tất cả các vật liệu và do đó, chỉ sử dụng hướng dẫn này để tham khảo. Đảm 
bảo kiểm tra nhãn chăm sóc trên quần áo của bạn trước khi sử dụng với AirDresser để tránh hư hỏng.  

•	    Không cho những đồ không bền màu, nhạy cảm với nhiệt hoặc không thích hợp để giặt bằng nước trong 
chu trình   Bảo vệ Quần áo  . Thao tác thử nghiệm thấm nước trên một điểm nhỏ, không dễ thấy (đường 
may bên trong) để xác định xem vải có bền màu không. Để được hỗ trợ thêm, hãy tham khảo hướng dẫn 
chăm sóc của nhà sản xuất quần áo, chuyên gia giặt khô hoặc hướng dẫn chăm sóc vải chi tiết hơn.    
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   Bảng hướng dẫn chăm sóc vải  

  Sợi tự nhiên - sợi thực vật  

﻿ Vải  

﻿ Chu trình  

﻿ Quần áo/Chú thích  ﻿  Bảo vệ Quần áo   
﻿  Sấy   

﻿ Giảm nếp nhăn  ﻿ Khử mùi  

﻿ Vải bông  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  
﻿ Khăn, vớ, đồ lót, đồ jean, đồ thể thao, áo phông, chăn  
 Có thể vẫn còn nếp nhăn trên vải 100 % cotton. Ủi sau chu 
trình nếu muốn.  

﻿ Vải lanh, vải 
cây gai dầu, vải 

sợi gai  
   ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Quần áo mùa hè, khăn trải bàn  
 Có thể vẫn còn một số nếp nhăn trên vải. Đảm bảo vải có 
thể giặt được/giặt bằng tay trước khi sử dụng chu trình   Bảo 
vệ Quần áo  . Đặt quần áo mỏng lên kệ. Không sử dụng quần 
áo có hồ.  

﻿ Vải Rayon  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Lớp lót com lê, áo cánh, cà vạt, đồ ngủ  

﻿﻿ = Có thể /  = Kiểm tra nhãn chăm sóc 

   Sợi tự nhiên - sợi động vật  

﻿ Vải  

﻿ Chu trình  

﻿ Quần áo/Chú thích  ﻿  Bảo vệ Quần áo   
﻿  Sấy   

﻿ Giảm nếp nhăn  ﻿ Khử mùi  

﻿ Lông lạc đà 
Alpaca, lông 

lạc đà, lông dê 
cashmere  

﻿﻿  ﻿﻿     
﻿ Áo khoác, com lê  
 Đặt quần áo đan lên kệ. Lông lạc đà Alpaca và lông lạc đà sẽ 
co lại trong nước nóng.  

   ﻿﻿     
﻿ Khăn quàng cổ, quần áo đan  
 Đặt quần áo đan lên kệ. Lông lạc đà Alpaca và lông lạc đà sẽ 
co lại trong nước nóng.  

﻿ Quần áo bằng 
lông, da  

         
﻿ Áo khoác, khăn quàng cổ  
 * Chỉ sử dụng chu trình   Quần áo bằng lông/da  . Da phải là da 
tự nhiên 100% (Không phải da nhân tạo)  

﻿ Lụa           
﻿ Cà vạt, ruy băng, khăn quàng cổ, áo cánh bằng lụa  
 Vải lụa không phù hợp với AirDresser.  

﻿ Quần áo len  

   ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Áo sweater, quần áo đan  
 Đặt quần áo đan lên kệ. Một số quần áo bằng len sẽ co lại 
khi được giặt trong nước nóng. Đảm bảo vải có thể giặt 
được/giặt bằng tay trước khi sử dụng chu trình   Bảo vệ 
Quần áo  .  
 * Khuyến nghị sử dụng chu trình   Quần áo len/đan  .  

﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Áo lạnh, com lê  
 Đặt quần áo đan lên kệ. Một số quần áo bằng len sẽ co lại 
khi được giặt trong nước nóng. Đảm bảo vải có thể giặt 
được/giặt bằng tay trước khi sử dụng chu trình   Bảo vệ 
Quần áo  .  
 * Khuyến nghị sử dụng chu trình   Áo lạnh   hoặc   Com lê  .  

﻿﻿ = Có thể /  = Kiểm tra nhãn chăm sóc 
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   Sợi nhân tạo  

﻿ Vải  

﻿ Chu trình  

﻿ Quần áo/Chú thích  ﻿  Bảo vệ Quần áo   
﻿  Sấy   

﻿ Giảm nếp nhăn  ﻿ Khử mùi  

﻿ Vải Acetate  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Lớp lót com lê, áo cánh, cà vạt, đồ ngủ  

﻿ Vải Acrylic  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  
﻿ Quần áo lót ấm, quần áo đan  
 Đặt quần áo lên kệ.  

﻿ Vải nylon  
﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  

﻿ Vớ, đồ lót  
 Đặt quần áo lên kệ.  

﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Đồ thể thao  

﻿ Vải Polyurethane  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  
﻿ Quần áo co giãn (chứa ít hơn 5 %)  
 Nếu đồ chứa nhiều hơn 5 % polyurethane (ví dụ: Đồ bơi), 
kiểm tra nhãn chăm sóc.  

﻿ Vải Polyester  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿﻿  ﻿ Quần áo dã ngoại, đồ thể thao, áo phông, áo sơ mi, áo cánh  

﻿﻿ = Có thể /  = Kiểm tra nhãn chăm sóc      

Untitled-6   23Untitled-6   23 2024-12-09   �� 2:37:262024-12-09   �� 2:37:26



Trước khi bắt đầu

Tiếng Việt24

   Bảng chăm sóc vải  
 Bảng sau đây chứa một số biểu tượng có thể giúp bạn chọn đồ phù hợp cho AIRDRESSER. Việc sử dụng biểu 
tượng đảm bảo tính đồng nhất giữa các nhà sản xuất quần áo nội địa và xuất khẩu.  
 Tuân theo hướng dẫn của nhãn chăm sóc để tối đa hoá tuổi thọ của quần áo và giảm các vấn đề giặt tẩy.   

﻿ LƯU Ý   

  * : Một số quần áo không khuyến nghị giặt (như vải lông hoặc da) có thể được làm sạch bằng AIRDRESSER. 
Vui lòng tham khảo hướng dẫn chăm sóc vải.  
 ** : Sử dụng giá treo cho những đồ có biểu tượng này trên nhãn chăm sóc vải.  

    Giặt  

﻿ Biểu tượng  ﻿ Ý nghĩa  
﻿ Sử dụng với 

AIRDRESSER  

﻿  Giặt bằng nước sôi ở nhiệt độ 95°C.   O*  

﻿  Giặt đồ màu bằng nước ở nhiệt độ 60°C.   O*  

﻿
 Giặt đồ màu bằng nước ở nhiệt độ 60°C. (Giặt đồ màu bằng 
tính năng “Giặt nhẹ”)  

 O*  

﻿  Giặt đồ màu bằng nước ở nhiệt độ 40°C.   O  

﻿  Giặt nhẹ bằng nước ở nhiệt độ 40°C.   O  

﻿  Giặt rất nhẹ bằng nước ở nhiệt độ 40°C.   O  

﻿  Giặt kỹ bằng nước ở nhiệt độ 30°C.   O  

﻿  Giặt kỹ nhẹ bằng nước ở nhiệt độ 30°C.   O  

﻿  Giặt kỹ rất nhẹ bằng nước ở nhiệt độ 30°C.   O  

﻿  Giặt tay.   O  

﻿  Không được giặt.   O*  

﻿ LƯU Ý   

  Những con số trong lồng giặt chỉ định nhiệt độ giặt tối đa theo độ C và không được vượt quá.    
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   Sấy  

﻿ Biểu tượng  ﻿ Ý nghĩa  
﻿ Sử dụng với 

AIRDRESSER  

﻿
 Sấy khô bằng máy/Sấy khô ở nhiệt độ 80°C với quy trình sấy 
thông thường.  

 O  

﻿
 Sấy khô bằng máy/Sấy khô ở nhiệt độ 60°C với quy trình sấy 
nhẹ.  

 O  

﻿  Không sấy khô bằng máy   O*  

﻿  Phơi bằng móc treo.   O  

﻿  Phơi nhỏ giọt bằng móc treo.   O  

﻿  Phơi trên mặt phẳng.   O**  

﻿  Phơi nhỏ giọt trên mặt phẳng.   O**  

﻿  Phơi bằng móc treo trong bóng râm.   O  

﻿  Phơi nhỏ giọt bằng móc treo trong bóng râm.   O  

﻿  Phơi trên mặt phẳng trong bóng râm.   O**  

﻿  Phơi nhỏ giọt trên mặt phẳng trong bóng râm.   O**  

﻿ LƯU Ý   

•	     Các chấm thể hiện mức độ sấy của máy sấy.  
•	    Các đường cho biết kiểu và nơi phơi sấy.  

       Ủi  

﻿ Biểu tượng  ﻿ Ý nghĩa  
﻿ Sử dụng với 

AIRDRESSER  

﻿  Ủi ở nhiệt độ mặt dưới bàn ủi tối đa là 200°C.   O  

﻿  Ủi ở nhiệt độ mặt dưới bàn ủi tối đa là 150°C.   O  

﻿

 Ủi ở nhiệt độ mặt dưới bàn ủi tối đa là 110°C.  
 Thận trọng khi sử dụng bàn ủi hơi nước (hoạt động không cần 
hơi nước).  

 O*  
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﻿ Biểu tượng  ﻿ Ý nghĩa  
﻿ Sử dụng với 

AIRDRESSER  

﻿  Không được ủi.   O*  

﻿ LƯU Ý   

  Các chấm thể hiện phạm vi nhiệt độ khi ủi (bộ điều chỉnh, hơi nước, bàn ủi du lịch và máy ủi đồ).  

     Giặt chuyên nghiệp  

﻿ Biểu tượng  ﻿ Ý nghĩa  
﻿ Sử dụng với 

AIRDRESSER  

﻿
 Giặt khô chuyên nghiệp trong perchloroethylene và/hoặc 
hiđrocarbon (benzen nặng) với quy trình thông thường.  

 O  

﻿
 Giặt khô chuyên nghiệp trong perchloroethylene và/hoặc 
hiđrocarbon (benzen nặng) với quy trình nhẹ.  

 O  

﻿
 Giặt khô chuyên nghiệp trong hiđrocarbon (benzen nặng) với 
quy trình thông thường.  

 O  

﻿
 Giặt khô chuyên nghiệp trong hiđrocarbon (benzen nặng) với 
quy trình thông nhẹ.  

 O  

﻿  Không được giặt khô.   O  

﻿  Giặt ướt chuyên nghiệp.   O  

﻿  Giặt ướt chuyên nghiệp nhẹ.   O*  

﻿
 Giặt ướt chuyên nghiệp rất nhẹ.   O*  

﻿  Không được giặt ướt.   O*  

﻿ LƯU Ý   

•	     Các chữ cái trong vòng tròn thể hiện loại dung môi ( P ,  F ) được sử dụng trong giặt khô hoặc giặt ướt ( W ).  
•	    Nói chung, đường bên dưới biểu tượng thể hiện cách xử lý nhẹ hơn (ví dụ: chu trình nhẹ cho những đồ dễ 

giặt). Đường đôi thể hiện mức độ giặt với cách xử lý đặc biệt nhẹ nhàng.  
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            Smart Control    

   Kết nối Wi-Fi  
•	    Các phương thức mã hóa được đề xuất là  WPA/TKIP  và  WPA2/AES . Không hỗ trợ các giao thức Wi-Fi mới 

được phát triển hoặc các giao thức Wi-Fi chưa được phê duyệt.  
•	    Độ nhạy thu của mạng không dây có thể bị ảnh hưởng bởi môi trường không dây xung quanh.  
•	    Nếu nhà cung cấp dịch vụ Internet của bạn đã đăng ký địa chỉ MAC của máy tính hoặc mô-đun modem 

để sử dụng vĩnh viễn, AirDresser Samsung của bạn có thể không kết nối được với Internet. Nếu gặp 
trường hợp này, hãy liên hệ với nhà cung cấp Internet của bạn  

•	    Tường lửa Internet có thể làm gián đoạn kết nối Internet của bạn. Nếu điều này xảy ra, hãy liên hệ với 
nhà cung cấp Internet của bạn.  

•	    Nếu vẫn không kết nối được với Internet sau khi thực hiện theo thông số của nhà cung cấp dịch vụ 
Internet của bạn, hãy liên hệ với nhà bán lẻ hoặc trung tâm dịch vụ của Samsung tại địa phương.  

      Đang tải ứng dụng  
 Trên chợ ứng dụng (Cửa hàng Google Play, Cửa hàng ứng dụng Apple, Ứng dụng Samsung Galaxy), hãy tìm 
kiếm ứng dụng   SmartThings  , sau đó tải xuống và cài đặt ứng dụng đó trên thiết bị của bạn.  

﻿ LƯU Ý   

•	       SmartThings   có thể không tương thích trên một số máy tính bảng hoặc điện thoại thông minh.  
	-    Hệ điều hành Android theo khuyến nghị là 6.0 trở lên (với tối thiểu 2 GB hoặc RAM).  
	-    Độ phân giải màn hình được hỗ trợ cho Android là 1280 x 720 (HD), 1920 X 1080 (FHD), 2560 x 1440 

(WQHD).  
	-    iOS theo khuyến nghị là 10.0 trở lên (iPhone phải là iPhone 6 trở lên).  
	-    Độ phân giải màn hình được hỗ trợ cho các thiết bị apple là 1334 x 750, 1920 x 1080.  

•	      Có thể thay đổi về ứng dụng mà không cần thông báo để cải thiện hiệu suất.  

       Đăng nhập  
 Trước tiên, bạn phải đăng nhập   SmartThings   bằng tài khoản Samsung của mình. Để tạo tài khoản Samsung 
mới, hãy làm theo các hướng dẫn trên ứng dụng. Bạn không cần dùng ứng dụng riêng để tạo tài khoản.  

﻿ LƯU Ý   

  Nếu bạn có tài khoản Samsung, hãy sử dụng tài khoản để đăng nhập. Người dùng điện thoại thông minh 
Samsung đã đăng ký sẽ tự động đăng nhập.    
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   Đăng ký thiết bị của bạn với SmartThings  
1.	    Đảm bảo điện thoại thông minh của bạn được kết nối với mạng không dây. Nếu không, hãy truy cập 

  Settings (Cài đặt)  và bật kết nối không dây, sau đó chọn một AP (Điểm truy cập).  
2.	    Mở   SmartThings   trên điện thoại thông minh của bạn.  
3.	    Nếu có thông báo về “  A new device is found. (Đã tìm thấy thiết bị mới.) ”, hãy chọn   Add (Thêm) .  
4.	    Nếu không có thông báo nào xuất hiện, chọn  + và lựa chọn thiết bị của bạn trong danh sách các thiết bị 

khả dụng. Nếu thiết bị của bạn không có trong danh sách, hãy chọn   Device Type (Loại thiết bị)  >   Specific 
Device Model (Mẫu thiết bị cụ thể) , rồi thêm thiết bị của bạn theo cách thủ công.  

5.	    Thực hiện theo các hướng dẫn trên màn hình để hoàn thành việc đăng ký.  

      Tổng quan về   SmartThings    

﻿ Danh mục  ﻿ Chức năng  ﻿ Mô tả  

﻿ Theo dõi  

   Cycle Status (Trạng thái chu trình)    
 Bạn có thể xem chu trình hiện tại và các 
tùy chọn cũng như thời gian chu trình 
còn lại.  

   Smart Control    
 Trạng thái   Smart Control   được hiển thị 
cho AirDresser.  

   Energy Monitoring (Theo dõi năng 
lượng)    

 Bạn có thể theo dõi tình trạng tiêu thụ 
năng lượng.  

﻿ Điều khiển  
   Start (Khởi động)   /   Pause (Tạm dừng)   / 
  Cancel (Hủy)    

 Chọn chu trình và các tùy chọn cần thiết, 
sau đó chọn   Start (Khởi động)  /   Pause 
(Tạm dừng)  /   Cancel (Hủy)  để bắt đầu 
vận hành, dừng tạm thời hoặc hủy vận 
hành hiện tại.  

﻿ Thông báo     Cycle Completed (Chu trình hoàn tất)    
 Thông báo cho bạn biết chu trình hiện 
tại đã hoàn thành.  
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﻿ Danh mục  ﻿ Chức năng  ﻿ Mô tả  

﻿ Các chức năng của 
AirDresser  

   Care Recipe (Chăm sóc theo công thức)    
 Chọn loại vải cũng như các tùy chọn 
và nhận đề xuất cho chu trình phù hợp 
nhất.  

   My Closet (Tủ đồ của tôi)    

 Bằng cách nhập thông tin quần áo 
(chẳng hạn như chất liệu vải), bạn có thể 
thêm quần áo vào ứng dụng và nhận các 
chu trình được khuyến nghị cũng như 
lịch sử chăm sóc.  

   Special Cycle Management (Quản lý chu 
trình đặc biệt)    

 Bạn có thể lưu tối đa 9 chu trình và bạn 
có thể xóa hoặc thay đổi thứ tự của các 
chu trình.  

   HomeCare Manager (Quản lý chăm sóc 
tại nhà)    

 Nhận lời khuyên để giúp bạn giữ gìn 
AirDresser của bạn ở tình trạng hoàn 
hảo. Xem kiểu sử dụng chu trình của 
bạn, mức tiêu thụ năng lượng và nhận 
thông báo để bảo trì sản phẩm.  
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Trước khi bắt đầu

Tiếng Việt30

   Thông báo nguồn mở  
 Phần mềm trong sản phẩm này bao gồm phần mềm nguồn mở. Bạn có thể có được mã nguồn tương ứng 
hoàn chỉnh trong khoảng ba năm sau lần cuối cùng gửi sản phẩm này bằng cách gửi email đến  mailto:oss.
request@samsung.com .  
 Bạn cũng có thể có được mã nguồn tương ứng hoàn chỉnh trong một phương tiện vật lý như CD-ROM; yêu 
cầu trả một khoản phí tối thiểu.  
 URL sau đây  http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0  sẽ đưa đến trang tải về 
của mã nguồn khả dụng và thông tin giấy phép nguồn mở có liên quan đến sản phẩm này. Ưu đãi này có giá 
trị cho bất kỳ ai nhận được thông tin này.  

﻿

﻿ LƯU Ý   

  Theo đó, Samsung tuyên bố rằng thiết bị vô tuyến này tuân thủ theo Chỉ thị  2014/53/EU  và theo các yêu 
cầu luật định liên quan tại Vương quốc Anh. Tài liệu đầy đủ tuyên bố về sự phù hợp với EU và sự phù hợp với 
Vương quốc Anh có sẵn tại địa chỉ Internet sau: Tuyên bố chính thức về sự phù hợp có thể được tìm thấy tại 
http://www.samsung.com, truy cập Hỗ trợ > Trang chủ Hỗ trợ và nhập tên kiểu máy.  
 Công suất tối đa của thiết bị phát Wi-Fi: 20 dBm tại 2.412 GHz - 2.472 GHz     

Untitled-6   30Untitled-6   30 2024-12-09   �� 2:37:322024-12-09   �� 2:37:32



Tiếng Việt 31

  Sử dụng sản phẩm và phụ kiện  

   Sử dụng chu trình  

﻿
A

  

1.	     Đảm bảo đổ đầy nước vào  Bồn đổ đầy (A).     

﻿

B

  

2.	     Đảm bảo  bộ lọc xơ vải (B) sạch sẽ.  
3.	    Đặt quần áo vào theo hướng dẫn trong phần  Sử dụng 

các phụ kiện.  
4.	    Nhấn   .  
5.	    Chọn một chu trình.  

	-    Nhấn  hoặc , rồi nhấn  hoặc  để chọn 
chu trình mong muốn.  

6.	      Thiết lập thêm các chức năng nếu cần thiết.  
	-    Nhấn , sau đó chọn menu mong muốn.  
	-    Bạn có thể thiết lập chức năng   Giữ Mới   và   Hẹn giờ 

tắt  .  
7.	      Nhấn và giữ  trong 3 giây.     
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Sử dụng sản phẩm và phụ kiện

Tiếng Việt32

   Hướng dẫn sử dụng  

  Trước khi sử dụng  
•	    Không sử dụng sản phẩm này để làm sạch đồ. Để có kết quả tốt nhất, hãy giặt và sấy tất cả đồ trước khi 

sử dụng sản phẩm.  
•	    Trước khi sử dụng sản phẩm, chúng tôi khuyên bạn nên giặt đồ có nhiều mùi hôi hoặc đồ đã được cất 

trong một thời gian dài.  
•	    Tách riêng đồ theo mức độ mùi.  
•	    Xem tất cả các nhãn đồ hoặc quần áo trước khi sử dụng sản phẩm.  
•	    Trước khi đặt quần áo vào sản phẩm, đảm bảo lấy hết đồ ra khỏi tất cả các túi.  
•	    Không sử dụng sản phẩm như tủ cất quần áo.  
•	    Sản phẩm có thể không loại bỏ lông của vật nuôi.  

     Trong quá trình sử dụng  
•	    Đảm bảo đồ không tiếp xúc với phần dưới cùng của sản phẩm. Nếu cần thiết, hãy sử dụng kệ để ngăn 

không cho đồ đang treo tiếp xúc với phần dưới cùng của sản phẩm.  
•	    Có thế xuất hiện tiếng rít trong quá trình xử lý bằng hơi nước.  
•	    Nếu bạn cần dừng một chu trình trước khi chu trình đó kết thúc, hãy đảm bảo chạy chu trình   Sấy  .  
•	    Thời gian hoạt động phụ thuộc vào môi trường và loại đồ.  
•	    Nếu được sử dụng liên tiếp, sản phẩm có thể hiển thị thời gian hoạt động khác với những hoạt động sẽ 

xảy ra.  
•	    Không mở cửa trong khi sản phẩm đang hoạt động.  

     Sau khi sử dụng  
•	    Số lượng nếp nhăn được loại bỏ có thể khác nhau tùy theo loại vải.  
•	    Lấy đồ ra ngay sau khi hoàn tất một chu trình. Nếu bạn không thể lấy đồ ngay, hãy sử dụng   Hẹn giờ tắt   

hoặc   Giữ Mới  .  
•	    Khi lấy đồ ra, hãy cầm cả đồ và móc treo.       
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Tiếng Việt 33

   Sử dụng các phụ kiện  

   Móc treo khí  

﻿   

  Hãy treo đồ lên Móc treo khí và cố định móc chắc chắn 
vào lỗ thông hơi.  
•	    Nếu Móc treo khí không được cố định đúng cách vào 

lỗ thông hơi, điều này có thể gây ra rung và tiếng ồn.  
•	    Đóng tất cả các khuy và kéo khóa trước khi treo đồ 

lên Móc treo khí. Nếu không đóng khuy hoặc kéo 
khóa thì đồ có thể rơi ra trong quá trình vận hành, 
dẫn đến sản phẩm hoạt động không bình thường 
hoặc đồ bị biến dạng.  

•	    Treo đồ lên và kiểm tra để đảm bảo kẹp quần không 
nhô ra. Điều này có thể giúp tránh xuất hiện nếp nhăn 
không mong muốn.  

•	    Đảm bảo rằng đồ không bị kẹt giữa Móc treo khí và 
thanh treo. Nếu bị kẹt giữa Móc treo khí và thanh 
treo, đồ có thể bị hỏng.     

﻿ LƯU Ý   

•	     Tùy theo loại vải hoặc kích thước vải, có thể hình thành các nếp nhăn không mong muốn trên cổ của 
quần áo.  

•	    Không sử dụng móc treo để treo đồ dệt kim, đồ len và đồ lót. Điều này có thể gây biến dạng hoặc để lại 
vết hằn.  

•	      Chiều dài tối đa có thể sử dụng với sản phẩm là 110 cm đối với áo và 100 cm đối với quần.  
	-    Treo đồ dài ở bên trái và bên phải để chúng không chặn cửa ra Jet Steam và có thể làm hỏng đồ.  
	-    Đối với các sản phẩm vượt quá chiều dài tối đa, hãy sử dụng vùng Chiều dài vượt mức ở phía bên trái 

sản phẩm. Chiều dài tối đa thích hợp để sử dụng trong vùng Chiều dài vượt mức là 140 cm đối với áo 
và 130 cm đối với quần. (Chỉ áp dụng cho một số kiểu máy)  

•	      Trước khi đặt quần áo vào sản phẩm, hãy đảm bảo lấy hết đồ trong tất cả các túi.  
	-    Nếu không, sản phẩm có thể bị hỏng hoặc gây hư hỏng cho quần áo.  

•	      Đảm bảo các móc treo ở cùng một hướng.  
•	    Tùy thuộc vào loại quần áo, việc sử dụng phụ kiện có thể để lại vết hằn.  
•	    Nếu có bụi hoặc vật lạ ở bên trong móc treo, hãy lau sạch bằng vải mềm ẩm.      
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Sử dụng sản phẩm và phụ kiện

Tiếng Việt34

   Móc treo đa năng (Chỉ áp dụng cho một số kiểu máy)  
 Bạn có thể sử dụng Móc treo đa năng để treo quần áo hoặc phụ kiện không thể treo trên móc treo thông 
thường.  

﻿   

  Gắn chặt Móc treo đa năng vào giá đỡ ở thành bên trái và 
bên phải trong sản phẩm.  

﻿ LƯU Ý   

•	     Trước khi sử dụng, hãy đảm bảo rằng Móc treo đa 
năng đã được cố định chắc chắn.  

•	    Không sử dụng Móc treo đa năng cho quần dài. Sử 
dụng Móc treo khí cho quần dài.  
 Sử dụng Móc treo đa năng cho quần dài có thể tạo 
nếp nhăn.  

    KHUYẾN CÁO   

•	     Chỉ treo quần áo hoặc phụ kiện liên quan đến quần áo 
lên Móc treo đa năng. Việc đặt đồ nặng hoặc sử dụng 
để cất trữ có thể làm hỏng sản phẩm.  

•	    Không để trẻ em trèo lên Móc treo đa năng. Nếu 
không, trẻ có thể bị thương.  

•	    Tùy thuộc vào loại quần áo, việc sử dụng phụ kiện có 
thể để lại vết hằn.  

•	    Khi sử dụng Móc treo đa năng, hiệu suất sấy có thể 
giảm nếu quần áo hoặc phụ kiện chạm vào thành bên 
trong của sản phẩm hoặc chồng lên nhau.  

•	    Gấp gọn Móc treo đa năng khi không sử dụng để 
tránh trẻ em bị thương do va vào.      

  Cất trữ Móc treo đa năng  

﻿   

  Khi không sử dụng, hãy nhấc và gập Móc treo đa năng 
lên trên.   
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Tiếng Việt 35

   Sử dụng Móc treo đa năng đúng cách  

﻿

   Sử dụng Móc treo đa năng sai cách  

﻿

﻿ KHUYẾN CÁO   

•	     Đảm bảo quần áo hoặc phụ kiện không chạm vào phần đế bên trong sản phẩm khi sử dụng Móc treo đa 
năng.  

•	    Không vắt quần áo hoặc phụ kiện lên Móc treo đa năng.  

    LƯU Ý   

•	     Để cải tiến sản phẩm, thiết kế và thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể thay đổi mà không cần thông 
báo trước.  

•	    Có thể mua riêng các phụ kiện bổ sung tùy theo nhu cầu của bạn.       
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Sử dụng sản phẩm và phụ kiện

Tiếng Việt36

   Bồn đổ đầy  

﻿ LƯU Ý   

•	     Trước khi sử dụng sản phẩm, đảm bảo có nước trong Bồn đổ đầy.  
•	    Sản phẩm tiêu thụ nhiều nước hơn khi được sử dụng lần đầu.  
•	    Nên sử dụng nước lọc.  
•	    Nếu bạn không sử dụng sản phẩm trong một thời gian dài, hãy xả nước trong Bồn đổ đầy ra.  
•	    Việc đổ đầy Bồn đổ đầy kéo dài khoảng 4 chu trình.  
•	    Chỉ đổ nước vào Bồn đổ đầy. Nếu thêm bất kỳ chất lỏng nào khác, như chất tẩy rửa hoặc chất làm mềm 

vải thì có thể gây ra vấn đề.  
•	    Không đổ nước từ Bồn xả nước vào Bồn đổ đầy.  

﻿   

﻿ Để đổ đầy Bồn đổ đầy  
1.	    Kéo Bồn đổ đầy ra.     

﻿

MAX

  

2.	     Mở nắp phía sau ra, đổ đầy đến vạch  MAX (TỐI ĐA).  
3.	    Lắp lại Bồn đổ đầy.     
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Tiếng Việt 37

   Bồn xả nước  
 Trước khi sử dụng sản phẩm hoặc nếu bạn không sử dụng sản phẩm trong một thời gian dài, đảm bảo xả 
nước trong Bồn xả nước ra.  

﻿   

﻿ Để xả nước trong Bồn xả nước  
1.	    Kéo Bồn xả nước ra.  
2.	    Xả nước trong bồn ra.  
3.	    Lắp lại Bồn xả nước.     

    Fresh Finish  
 Công nghệ Fresh Finish mang đến cho quần áo hoặc phụ kiện hương thơm dễ chịu, giúp bạn cảm thấy sảng 
khoái khi diện trang phục.  

﻿
A

  

  Đặt  Fresh Finish (A) vào ngăn Fresh Finish khi cần.   

  Thay thế Fresh Finish  

﻿   

1.	     Mở ngăn Fresh Finish.     
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Sử dụng sản phẩm và phụ kiện

Tiếng Việt38

﻿   

2.	     Tháo Fresh Finish đã sử dụng.     

﻿   

3.	     Lắp Fresh Finish mới như trong hình minh họa.     

﻿   

4.	     Đóng ngăn Fresh Finish.     

﻿ LƯU Ý   

•	     Nếu bạn sử dụng Fresh Finish hoặc nước hoa, mùi hương có thể lưu lại bên trong AirDresser.  
•	    Để biết các lưu ý khi sử dụng, vui lòng tham khảo hướng dẫn Fresh Finish.  
•	    Sau khi sử dụng Fresh Finish theo số lần khuyến nghị (2 - 3 lần), hãy tháo và vứt bỏ ngay để tránh nấm 

mốc phát triển nếu để lâu.        
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Tiếng Việt 39

  Vệ sinh và bảo trì  
﻿ KHUYẾN CÁO   

•	     Rút phích cắm sản phẩm trước khi vệ sinh.  
•	    Không sử dụng chất tẩy rửa có tính ăn mòn hoặc dễ cháy.  
•	    Không xịt nước trực tiếp lên sản phẩm khi vệ sinh.  

      Bên ngoài  

﻿   

  Sử dụng miếng vải mềm để vệ sinh bên ngoài. Đối với các 
vết bẩn cứng đầu, hãy sử dụng một miếng vải ẩm, sau đó 
lau khô.   

﻿ KHUYẾN CÁO   

•	     Luôn rút dây nguồn trước khi vệ sinh.  
•	    Không vệ sinh mặt ngoài bằng chất tẩy rửa hoặc chất lỏng dễ bay hơi.  
•	    Đảm bảo không để vật sắc nhọn chạm vào mặt ngoài sản phẩm. Đặc biệt cẩn thận khi vệ sinh bảng cảm 

ứng vì sự cố hư hỏng có thể khiến bảng cảm ứng hoạt động không bình thường.      
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Vệ sinh và bảo trì

Tiếng Việt40

   Các bồn chứa nước  
 Vệ sinh cả hai bồn chứa thường xuyên. Để khô hoàn toàn trước khi lắp lại.  

﻿   

  Sử dụng miếng vải ẩm để vệ sinh bên ngoài.   

﻿   

  Sử dụng bàn chải mềm để vệ sinh bên trong.   

﻿   

  Sử dụng bàn chải mềm để vệ sinh các đầu vào và đầu ra 
của bồn chứa.   
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Tiếng Việt 41

   Khay nước  

﻿ LƯU Ý   

•	     Đổ khay nước thường xuyên.  
•	    Đảm bảo lắp lại khay nước sau khi đổ nước.  

﻿   

  Đặt khay nước đúng vị trí như trong hình.  
•	    Đảm bảo mặt được đánh dấu 'PHÍA TRÊN' hướng lên 

trên.     
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Vệ sinh và bảo trì

Tiếng Việt42

   Bộ lọc bụi  
•	    Bộ lọc bụi sẽ hút bụi phát sinh trong sản phẩm.  
•	    Bạn phải luôn giữ sạch Bộ lọc bụi để đảm bảo sản phẩm hoạt động tối ưu. Hãy đảm bảo vệ sinh Bộ lọc 

bụi trước mỗi lần sử dụng.  

   KHUYẾN CÁO   

•	     Vệ sinh bộ lọc ngay khi bộ lọc hút nhiều bụi hoặc tạp chất lạ (như dầu) vì chúng có thể gây ra mùi hôi 
hoặc làm giảm hiệu suất.  

•	    Sau khi vệ sinh bộ lọc bụi, hãy đảm bảo lắp nó đúng cách.  

﻿   

1.	     Giữ phần dưới của nắp Bộ lọc bụi và kéo về phía trước 
để mở nắp.     

﻿   

2.	     Tháo bộ lọc bụi ra khỏi nắp. Sau đó, dùng bàn chải và 
vệ sinh dưới vòi nước chảy.  

3.	    Để bộ lọc khô hoàn toàn ở nơi bóng râm và lắp lại bộ 
lọc vào nắp.     

﻿   

4.	     Giữ phần dưới của nắp Bộ lọc bụi và lắp phần trên với 
góc 45 độ.     
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﻿   

5.	     Ấn nắp Bộ lọc bụi để đóng lại.     

﻿ LƯU Ý   

  Để cải thiện sản phẩm, thiết kế và thông số kỹ thuật của các thành phần có thể thay đổi mà không cần 
thông báo trước.  

     Bộ lọc xơ vải  
•	    Để có kết quả tốt nhất, hãy vệ sinh bộ lọc xơ vải trước hoặc sau khi sử dụng sản phẩm.  
•	    Thay bộ lọc xơ vải bị hỏng bằng bộ lọc xơ vải mới.  

﻿   

﻿ Để vệ sinh bộ lọc xơ vải  
1.	    Mở nắp đậy.     

﻿   

2.	     Lấy bộ lọc xơ vải ra.     
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﻿   

3.	     Sử dụng bàn chải và vệ sinh bộ lọc xơ vải dưới vòi 
nước chảy. Để bộ lọc xơ vải khô hoàn toàn ở nơi bóng 
râm.  

4.	    Lắp lại bộ lọc, sau đó đóng nắp đậy lại.     

    Đèn (Nguồn sáng)  
 Sản phẩm này có hiệu suất năng lượng nguồn sáng cấp <G>.  
 Người dùng không thể tự ý sửa chữa đèn và/hoặc thiết bị điều khiển. Để thay đèn và/hoặc thiết bị điều 
khiển trong sản phẩm này, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ Samsung. Để biết hướng dẫn chi tiết về cách 
thay đèn hoặc thiết bị điều khiển trong sản phẩm của bạn, hãy truy cập trang web của Samsung    
 (http://www.samsung.com), đến mục  Hỗ trợ >  Trang chủ hỗ trợ, sau đó nhập tên kiểu máy.  
 Để xem hướng dẫn chi tiết về việc tháo rời đèn và/hoặc thiết bị điều khiển, bạn chỉ cần làm theo hướng dẫn 
thay thế như được mô tả phía trên.   
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   Khử cặn  
 Việc sử dụng chức năng hơi nước gây tích tụ và lắng đọng đá vôi trong toàn bộ hệ thống tuần hoàn nước 
bên trong do hàm lượng canxi trong nước. Để ngăn tình trạng này, thực hiện việc khử cặn thường xuyên để 
tăng hiệu suất và kéo dài tuổi thọ của sản phẩm. Nếu bạn không thực hiện khử cặn ngay sau khi nhận được 
thông báo, một số chức năng có thể bị hạn chế sử dụng và có thể làm giảm hiệu suất hoặc thậm chí làm 
giảm tuổi thọ của sản phẩm.  
1.	    Khi thông báo khử cặn xuất hiện trên màn hình, hãy lấy tất cả đồ ra khỏi sản phẩm.  
2.	    Nhấn .  
3.	    Nhấn  hoặc  để chọn   Khử cặn , sau đó nhấn .  
4.	    Thực hiện theo hướng dẫn trên màn hình để tiến hành khử cặn.  

   LƯU Ý   

•	     Rung động và tiếng ồn có thể xảy ra trong quá trình khử cặn; việc này là bình thường và không có vấn đề 
gì xảy ra với sản phẩm.  

•	    Bạn có thể thấy thông báo   Thêm nước vào Bồn đổ đầy  khi sử dụng sản phẩm lần đầu tiên sau khi khử 
cặn. Điều này là bình thường. Đổ nước vào Bồn đổ đầy và nhấn  để tiếp tục.  

•	    Có thể hình thành bong bóng nếu chất khử cặn không được rửa kỹ. Đảm bảo rửa thật kỹ Bồn đổ đầy và 
Bồn xả nước sau khi khử cặn.  

•	    Sử dụng chất khử cặn chuyên dụng cho máy pha cà phê.  
•	    Không sử dụng chất khử cặn cho các máy khác như máy giặt.  
•	    Không sử dụng bột giặt hoặc nước xả vải để khử cặn.  

       Di chuyển sản phẩm đến vị trí khác  
•	    Có hai bánh xe bên dưới sản phẩm để hỗ trợ việc di chuyển.  
•	    Để ngăn sản phẩm bị nghiêng khi di chuyển, chúng tôi khuyên bạn nên đẩy phần giữa của sản phẩm. 

Không đẩy phần trên hoặc phần dưới.  
•	    Xả Bồn đổ đầy và Bồn xả nước trước khi di chuyển sản phẩm sang vị trí khác. Nếu bồn không được xả, 

nước có thể tràn ra trong khi di chuyển sản phẩm.     
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  Xử lý sự cố  

   Các thông báo  

﻿ Thông báo  ﻿ Hành động  

﻿  Thêm nước vào Bồn đổ đầy   

•	    Kiểm tra xem Bồn đổ đầy có đủ nước không.  
	-    Đổ đầy nước đến vạch TỐI ĐA, lắp lại Bồn đổ đầy, sau đó nhấn   

để bắt đầu.  
•	        Kiểm tra xem Bồn đổ đầy được lắp đúng cách chưa.  

	-    Lắp Bồn đổ đầy đúng cách, sau đó nhấn  để bắt đầu.      

﻿  Xả hết nước trong Hộp thoát 
nước   

•	    Kiểm tra xem Bồn xả nước đầy chưa.  
	-    Xả hết nước trong Bồn xả nước, lắp lại Bồn xả nước, sau đó nhấn 

 để bắt đầu.  
•	        Kiểm tra xem Bồn xả nước được lắp đúng cách chưa.  

	-    Lắp Bồn xả nước đúng cách, sau đó nhấn  để bắt đầu.      

﻿  Đóng cửa & khởi động lại   
•	    Kiểm tra xem cửa có mở không.  

	-    Đảm bảo cửa đã được đóng, sau đó nhấn  để bắt đầu.      

﻿  Mở cửa và kiểm tra bên trong   

•	    Kiểm tra xem bạn có mở cửa khi   Khóa trẻ em   đang bật không.  
	-    Đảm bảo không có trẻ em hoặc vật nuôi bên trong sản phẩm và 

đóng cửa lại. Sau đó, tắt   Khóa trẻ em   và chạm giữ  trong 3 giây 
để bắt đầu.  

	-    Bảng điều khiển sẽ bị khóa khi bật   Khóa trẻ em  .  
	-    Nhấn , sau đó chọn   Khóa trẻ em  để bật hoặc tắt chức năng.      

﻿  Kết nối với mạng Wi-Fi hoặc 
kiểm tra bộ định tuyến của 
bạn   

•	    Kiểm tra xem bộ định tuyến có bị tắt không.  
	-    Bật bộ định tuyến và sau đó kết nối với Internet.      

﻿ LƯU Ý   

  Nếu sự cố vẫn xảy ra, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ Samsung tại địa phương.    
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   Điểm kiểm tra  

﻿ Vấn đề  ﻿ Hành động  

﻿ Sản phẩm không bật.  

•	    Nhấn  để khởi động sản phẩm.  
•	    Đảm bảo dây nguồn được cắm đúng cách.  
•	    Đảm bảo bộ ngắt mạch được bật.  
•	    Đảm bảo cắm dây nguồn vào ổ cắm điện được định mức cho sản 

phẩm này.    

﻿ Sản phẩm không hoạt động.  

•	    Đảm bảo cửa đã được đóng, sau đó nhấn  .  
•	    Nếu bạn nghe thấy tiếng nước chảy hoặc sôi nghĩa là sản phẩm đang 

chuẩn bị cho quá trình xử lý bằng hơi nước. Điều này là bình thường.  
•	    Đảm bảo tắt   Khóa trẻ em  .  
•	    Sản phẩm có thể không hoạt động nếu bạn sử dụng bất kỳ chất 

lỏng nào khác ngoài nước. Vui lòng liên hệ với trung tâm dịch vụ của 
Samsung.    

﻿ Sản phẩm tạo ra tiếng động.  

•	    Sản phẩm có thể tạo ra tiếng động khi máy nén hoạt động. Điều này 
là bình thường.  

•	    Sản phẩm có thể tạo ra tiếng động khi lưu thông không khí. Điều này 
là bình thường.  

•	    Sản phẩm có thể tạo ra tiếng động trước và trong quá trình xử lý 
bằng hơi nước. Điều này là bình thường.  

•	    Sản phẩm có thể tạo ra tiếng động khi kéo ra và xả nước. Điều này là 
bình thường.  

•	    Khi mở cửa, tiếng động có thể phát ra từ Bồn đổ đầy khi nước chảy 
qua ống dẫn. Điều này là bình thường.  

•	    Nếu tiếng ồn trở nên to hơn, hãy liên hệ với trung tâm dịch vụ của 
Samsung.    

﻿ Bảng điều khiển không hoạt 
động.  

•	    Sau khi cắm sản phẩm, đợi một lát và thử lại. Bảng điều khiển sẽ 
phản hồi trong 10 giây sau khi cắm dây nguồn.  

•	    Vệ sinh bảng điều khiển và thử lại. Nếu vẫn tiếp tục xảy ra vấn đề, hãy 
liên hệ với trung tâm dịch vụ của Samsung.    

﻿ Sản phẩm bị rung.  
•	    Đảm bảo sản phẩm được lắp đặt trên bề mặt bằng phẳng, chắc chắn.  
•	    Đảm bảo sản phẩm cân bằng.    

﻿ Bồn đổ đầy hết nước sau một 
lần sử dụng.  

•	    Sản phẩm tiêu thụ nhiều nước hơn khi được sử dụng lần đầu. Điều 
này là bình thường.    

﻿ Hơi nước hoặc không khí 
thoát ra từ cửa.  

•	    Đảm bảo không có đồ bị kẹt trong cửa.  
•	    Đảm bảo cửa được đóng đúng cách.    

﻿ Thời gian hoạt động tiếp tục 
tăng.  

•	    Đồ ướt có thể mất nhiều thời gian để sấy. Thời gian hoạt động có thể 
tăng tùy theo số lượng và độ ẩm của đồ.    
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﻿ Vấn đề  ﻿ Hành động  

﻿ Đồ bị ướt sau một chu trình.  

•	    Đảm bảo bộ lọc xơ vải sạch sẽ và được gắn đúng cách.  
•	    Đảm bảo miếng đệm cửa không bị hỏng hoặc đồ không bị kẹt trên 

cửa. Nếu miếng đệm cửa bị hỏng, hãy rút dây nguồn và liên hệ với 
trung tâm dịch vụ của Samsung.    

﻿ Đồ không được khử mùi.  

•	    Hãy giặt đồ có nhiều mùi hôi hoặc đồ đã được cất trong một thời gian 
dài.  

•	    Giặt đồ bị dính dầu.  
•	    Những đồ lớn như áo khoác lông vũ có thể không được khử mùi kĩ. 

Đặt những đồ lớn riêng và chạy thêm một chu trình nếu cần thiết.  
•	    Không đặt đồ có nhiều mùi hôi chung với những đồ khác. Tách riêng 

đồ theo mức độ mùi.  
•	    Đảm bảo bộ lọc xơ vải và cả hai bồn đều sạch.    

﻿ Nếp nhăn không được loại 
bỏ.  

•	    Ủi những đồ đã được cất trong một thời gian dài.    

﻿ Khói bốc ra từ sản phẩm khi 
mở cửa.  

•	    Một số chu trình tạo ra hơi nước có thể xuất hiện như khói. Điều này 
là bình thường.    
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  Thông số kỹ thuật  

   Bảng thông số kỹ thuật  
 “*” (Các) dấu hoa thị có nghĩa là kiểu máy thay đổi và có thể được thay đổi (0-9) hoặc (A-Z).  

A

B

D

E

C

﻿

﻿ Loại  
﻿ Hệ thống chăm sóc quần áo (AirDresser)  

  DF24CB9900**     DF18CB8700**   

﻿ Kích thước (mm)  

﻿ A. Chiều cao   1960   1960  

﻿ B. Chiều rộng   595   445  

﻿ C. Chiều sâu   595   595  

﻿ D. Chiều sâu khi mở cửa   1113   978  

﻿ E. Chiều rộng khi mở cửa   821   607  

﻿ Công suất định mức  
 220-240 V / 50 Hz  

 1700-2000 W  

﻿ Cầu chì (Cầu chì 
cố định trong 

bảng mạch PBA)  

 Loại ống  
 250 V / 15 A  

 Loại công suất cao  

﻿ Trọng lượng (kg)   96   83  

﻿ LƯU Ý   

  Thiết kế và thông số kỹ thuật có thể thay đổi mà không cần thông báo vì mục đích cải thiện chất lượng.    
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    THẮC MẮC HOẶC GÓP Ý?  

﻿ QUỐC GIA  ﻿ LIÊN HỆ  
﻿ HOẶC TRUY CẬP TRANG WEB TRỰC 

TUYẾN CỦA CHÚNG TÔI TẠI  

 VIETNAM  
  

 www.samsung.com/vn/support  
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